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NEED TECH HELP?

(1) support@cudy.com (] www.cudy.com/ar_vg_wr

@ www.cudy.com Q www.cudy.com/download

Scan QR code to download Cudy APP

Choose your Scenario to Start

Scenario 1: Set up main unit for a New Mesh Network.
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6 Place the new unit near the main unit, power it on and wait for its system LED to turn solid on.
Choose one method to pair it with the main unit. Or simply follow the instructions on the downloaded Cudy APP.

Method A: Pair up automatically if the new unit is from
the same package with the main unit.
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Espaniol

1. conecteel adaptador de corriente a la toma de alimentacion DC de la unidad
principal. Enciéndala y espere a que el LED del sistema se encienda de forma fija.

2. Conecte el cable Ethernet del médem DSL/cable o de la toma de pared al puerto
WAN (o Puerto 1) de la unidad principal.

3. En su teléfono, vaya a Ajustes > WLAN. Busque y toque el nombre Wi-Fi de la unidad
principal. Ingrese la contrasefia y toque Unirse.

4. Elija un método para configurar la unidad principal.

« Método A: Inicie la aplicacion Cudy descargada y siga las instrucciones en pantalla.

« Método B: Abra un navegador, ingrese cudy.net (0 192.168.10.1), cree una contrasefia
de administrador e inicie sesion. Siga las instrucciones para completar la Configuracién
Répida.

5. Cologue la nueva unidad cerca de la unidad principal, enciéndala y espere a que su
LED del sistema se encienda de forma fija. Elija un método para emparejarla con la
unidad principal, o simplemente siga las instrucciones en la aplicaciéon Cudy.

= Método A: Emparejamiento automatico si la nueva unidad es del mismo paquete que la
unidad principal.

= Método B: Presione simultdneamente los botones WPS de ambas unidades.
« Método C: Conecte un extremo de un cable Ethernet a la nueva unidad y el otro
extremo a la unidad principal.

6. Mueva la unidad recién agregada a un punto medio entre la unidad principal y la
zona sin Wi-Fi, donde su teléfono detecte al menos dos barras de sefial. Se reconectard
automaticamente a la unidad principal después de arrancar.

Suomi

1. Kytke virtalahde paayksikon DC-virtaliittimeen. Kdynnista se ja odota, kunnes
jarjestelmén LED palaa jatkuvasti.

2. Kytke Ethernet-kaapeli DSL/kaapelimodemista tai seindsta paayksikon WAN-porttiin
(tai Porttiin 1).

3. Siirry puhelimessa Asetukset > WLAN. Etsi ja napauta paayksikon Wi-Fi-nimea. Syota
salasana ja napauta Liity.

4. valitse menetelma padyksikon méaarittamiseksi.

* Menetelméd A: Kaynnisté ladattu Cudy-sovellus ja seuraa nayttdohjeita.

« Menetelma B: Avaa selain, kirjoita cudy.net (tai 192.168.10.1), luo jérjestelménvalvojan
salasana ja kirjaudu sisdé@n. Seuraa ohjeita Pika-asetuksen suorittamiseksi.

5. Aseta uusi yksikkd ldhelle padyksikkda, kaynnisté se ja odota, kunnes sen
jarjestelmén LED palaa jatkuvasti. Valitse menetelmé sen pariksi liittdmiseksi
padyksikkoon, tai seuraa vain Cudy-sovelluksen ohjeita.

* Menetelméd A: Automaattinen pariliitos, jos uusi yksikkd on samasta pakkauksesta kuin
padyksikkad.
* Menetelmé B: Paina samanaikaisesti molempien yksikdiden WPS-painikkeita.

* Menetelma C: Liitd Ethernet-kaapelin toinen pda uuteen yksikkdon ja toinen paa
pésyksikkdon.

6. siira lisatty yksikkd puolivéliin paayksikdn ja Wi-Fi-kuollut alueen vélille, missa
puhelimesi havaitsee vahintaan kaksi signaalijuovaa. Se yhdistyy automaattisesti
uudelleen padyksikkdon kdynnistyksen jélkeen.

Method B: Press the WPS buttons on both units simultaneously.
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1. Collegare I'adattatore di alimentazione alla presa di alimentazione CC dell'unita principale.
Accenderla e attendere che il LED di sistema sia fisso.

2. Collegare il cavo Ethernet dal modem DSL/cavo o dalla presa a muro alla porta WAN (o
Porta 1) dell'unita principale.

3. sul telefono, andare su Impostazioni > WLAN. Trovare e toccare il nome Wi-Fi dell'unita
principale. Inserire la password e toccare Partecipa.

4. Scegliere un metodo per configurare I'unita principale.

« Metodo A: Avviare I'app Cudy scaricata e seguire le istruzioni a schermo.

« Metodo B: Aprire un browser, inserire cudy.net (0 192.168.10.1), creare una password
amministratore e accedere. Seguire le istruzioni per completare la Configurazione Rapida.

5. Posizionare la nuova unita vicino all'unita principale, accenderla e attendere che il suo LED
di sistema sia fisso. Scegliere un metodo per associarla all'unita principale, o seguire
semplicemente le istruzioni nell'app Cudy.

« Metodo A: Associazione automatica se la nuova unita & della stessa confezione dell'unita
principale.

« Metodo B: Premere contemporaneamente i pulsanti WPS su entrambe le unita.

= Metodo C: Collegare un'estremita di un cavo Ethernet alla nuova unita e l'altra estremita
all'unita principale.

6. Spostare I'unita aggiunta a meta strada tra I'unita principale e la zona senza Wi-Fi, dove il
telefono rileva almeno due tacche di segnale. Dopo I'avvio, si riconnettera automaticamente
all'unita principale.

Hrvatski

1. Ukljucite adapter za napajanje u DC prikljuak za napajanje glavne jedinice. Ukoljucite je i
pri¢ekajte da se LED sustava upali i svijetli stalno.

2. Ukljucite Ethernet kabel iz DSL/kabel modema ili zidne uti¢nice u WAN priklju¢ak (ili
Priklju¢ak 1) glavne jedinice.

3. Na telefonu idite na Postavke > WLAN. Pronadite i dodirnite naziv Wi-Fi mreze glavne
jedinice. Unesite lozinku i dodirnite Pridruzi se.

4. odaberite jednu metodu za konfiguraciju glavne jedinice.

« Metoda A: Pokrenite preuzetu Cudy aplikaciju i slijedite upute na zaslonu.

= Metoda B: Otvorite preglednik, unesite cudy.net (ili 192.168.10.1), kreirajte administratorsku
lozinku i prijavite se. Slijedite upute za dovr$etak Brzog postavljanja.

5. Postavite novu jedinicu blizu glavne jedinice, ukljucite je i pricekajte da se njezin LED
sustava upali i svijetli stalno. Odaberite metodu za uparivanje s glavnom jedinicom, ili
jednostavno slijedite upute u Cudy aplikaciji.

« Metoda A: Automatsko uparivanje ako je nova jedinica iz istog paketa kao glavna jedinica.

« Metoda B: Istodobno pritisnite gumbe WPS na obje jedinice.

« Metoda C: Ukljucite jedan kraj Ethernet kabela u novu jedinicu, a drugi kraj u glavnu jedinicu.
6. Premjestite dodanu jedinicu na sredinu izmedu glavne jedinice i mrtve zone Wi-Fi, gdje vas

telefon detektira najmanje dvije tracice signala. Nakon pokretanja, automatski ¢e se ponovno
spojiti na glavnu jedinicu.

0 Plug the power adapter into the DC power
jack of the main unit. Power it on and wait for
the system LED to turn solid on.

9 Plug the Ethernet cable from the DSL/cable
modem or wall outlet into the WAN port (or
Port 1) of the main unit.

Internet

Method C: Plug one end of an Ethernet cable into the new unit,
and the other end into the main unit.
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Bbnrapcku

l. BkntoueTe 3axpaHBalms agantep B DC 3axpaHBalLMs KOHEKTOP Ha OCHOBHaTa eAuHuLa.
BkntoyeTe 5 1 n3yakanTe cucteMHusaT LED ga cBeTHe NOCTOAHHO.

2. Brniouete Ethernet kabena o DSL/KabeneH MofeM U cTerHa poseTka 8 WAN nopTa
(nnu MopT 1) Ha OCHOBHaTa eAnHULA.

3. Otuaete B HacTpoiiki > WLAN Ha Tene¢oHa cu. HaMepeTe 1 I0KOCHETe UMETO Ha Wi-Fi
MpexaTa Ha OCHOBHaTa eavHWLa. BbBeeTe naponata U OKoCHeTe MpUcheanHN.

4. VN36epeTe eanH METOA 3 KOHOUIYPUPAHE Ha OCHOBHATA eAVHULA.

* MeTop A: CTapTupaiiTe usterneHoTo npunoxexune Cudy 1 cneagaite NHCTPYKUWKUTE Ha
eKpaHa.

* MeTop B: OTBOpeTe 6pay3bp, BbBeAeTe cudy.net (nnm 192.168.10.1), cb3fante

aMUHNCTPaTOpCKa Napona v BnesTe. CnefBaiTe UHCTPYKLMNTE, 33 a 3aBbplunTe Bbp3aTta
HacTpoiika.

5. Nocrasete HoBaTa eanHMLa 61130 40 OCHOBHATA, BKIOYETE Al Y U3YaKaATe CUCTEMHUAT i
LED pa cBeTHe nocTosHHO. V136epeTe MeTOZ 3a CBbP3BaHETO 1 C OCHOBHaTa eAvHULa, unu
NpOCTO CNefBaiTe UHCTPYKLUMTE B NpunoxeHneTo Cudy.

. METOIJ. A: ABTOMaTUYHO CBbp3BaHe, ako HoBaTa eguHMLa € OT CbLynA NakeT KaTo
OCHOBHarTa.

* MeTop B: HaTucHeTe egHoBpemeHHo ByToHMTe WPS Ha ABeTe efuHULW.
* MeTop C: BknoueTe eaunHusa kpai Ha Ethernet kaben B HoBaTa euHMLa, a ApYruUa Kpaii B
OCHOBHaTa enHu1La.

6. NMpemecTeTe fo6aseHaTa eAMHNLA HA CPEAATA MEX/AY OCHOBHATA EAMHILIA U MbpTBaTa
30Ha Ha Wi-Fi, kbaeTo TenedoHa B1 OTKpUBa NOHe ABe HWBa Ha curHan. Cnep 3apexaaHeTo Ta
aBTOMATMYHO Lie Ce CBbPXe OTHOBO C OCHOBHaTa eAnHuLa.

Magyar

1. csatlakoztassa a tapegységet a f6 egység DC tapcsatlakozdjahoz. Kapcsolja be, és varja
meg, amig a rendszer LED folyamatosan vilagit.

2. Csatlakoztassa az Ethernet-kébelt a DSL/kabelmodembd| vagy a fali csatlakozobdl a fé
egység WAN portjdhoz (vagy 1-es porthoz).

3.A telefonjan Iépjen a Bedllitdsok > WLAN meniipontra. Keresse meg és érintse meg a f6
egység Wi-Fi nevét. Irja be a jelszét, majd érintse meg a Csatlakozas lehetéséget.

4. valasszon egy modszert a f6 egység konfiguralasédhoz.

« A médszer: Inditsa el a letdltétt Cudy alkalmazast, majd kdvesse a képerny6n megjelend
utasitdsokat.

« B mddszer: Nyisson meg egy bongészét, irja be a cudy.net cimet (vagy 192.168.10.1),
hozzon létre egy adminisztratori jelszot, és jelentkezzen be. Kévesse az utasitdsokat a
Gyorsbedllitds befejezéséhez.

5. Helyezze az Uj egységet a f6 egység kozelébe, kapcsolja be, és varja meg, amig a
rendszer LED folyamatosan vilagit. Valasszon egy médszert a f6 egységgel valé parositasra,
vagy egyszer(ien kdvesse a Cudy alkalmazas utasitasait.

« A modszer: Automatikus parositas, ha az Uj egység ugyanabbdl a csomagbdl szarmazik,
mint a f6 egység.

« B mddszer: Nyomja meg egyszerre mindkét egység WPS gombjat.

« C modszer: Csatlakoztasson egy Ethernet-kédbel egyik végét az Uj egységhez, a mésik végét
a f6 egységhez.

6. Helyezze az Uj egységet a f6 egység és a Wi-Fi halézéna kozé féldtra, ahol a telefonja

legaldbb két jelcsikot érzékel. A bekapcsoldst kdvetéen automatikusan Ujracsatlakozik a f6
egységhez.

9 Go to Settings > WLAN on your phone. Find
and tap on the Wi-Fi name of the main unit.
Enter its password and tap Join.
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Wi-Fi Enter the password for “Cudy-++++-56"

cancet Enter Password o

‘ Wi-Fi [ @)
V Cudy-snxs-56 BB | Password
Network

‘ Cudy-sskn o=

(Find the Wi-Fi name and password
on the product label at the bottom)

@ Move the newly added unit to a midpoint
between the main unit and the Wi-Fi dead zone,
where your phone detects at least two bars of
signal. It will automatically reconnect to the
main unit after booting.
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@ Enjoy the Internet!

v
Cestina
1. Zapojte napéjeci adaptér do DC napajeciho konektoru hlavni jednotky. Zapnéte ji a pockejte,

az systémova LED sviti stale.

2. Zapojte ethernetovy kabel z DSL/kabelového modemu nebo ze zasuvky ve zdi do WAN
portu (nebo Portu 1) hlavni jednotky.

3. Na telefonu prejdéte do Nastaveni > WLAN. Najdéte a klepnéte na nazev Wi-Fi hlavni
jednotky. Zadejte heslo a klepnéte na Pripojit.

4. zvolte jednu metodu pro konfiguraci hlavni jednotky.

« Metoda A: Spustte staZenou aplikaci Cudy a nasledujte pokyny na obrazovce.

- Metoda B: Oteviete prohlize¢, zadejte cudy.net (nebo 192.168.10.1), vytvorte heslo spravce a
pfihlaste se. Dokoncete Rychlé nastaveni podle pokyna.

5. Umistéte novou jednotku blizko hlavni jednotky, zapnéte ji a pockejte, az jeji systémova
LED sviti stéle. Zvolte metodu pro sparovani s hlavni jednotkou, nebo jednoduse postupujte
podle pokyn{ v aplikaci Cudy.

« Metoda A: Automatické sparovani, pokud je nova jednotka ze stejné sady jako hlavni
jednotka.

« Metoda B: Soucasné stisknéte tlacitka WPS na obou jednotkach.
« Metoda C: Zapojte jeden konec ethernetového kabelu do nové jednotky a druhy konec do
hlavni jednotky.

6. Premistéte pridanou jednotku do stfedu mezi hlavni jednotku a oblast bez Wi-Fi signalu,

kde vas telefon detekuje alespori dvé ¢arky signalu. Po spusténi se automaticky znovu pfipoji k
hlavni jednotce.

Kasakwwa

1. Herisri 6n0okTbiH DC KyaT po3eTkacblHa KyaT aganTepiH KOCbIHpbI3. OHbl KyaTTaHbl3 XaHe
xywenik LED TypakTbl XaHa 6acTafFaHLa KyTiHi3.

2. DSL/kabenbaik MogeMHeH Hemece Kabblprafarbl poseTkagaH Ethernet kabeniH Heriari
6nokTbiH WAN nopTblHa (Hemece 1-nopTka) KOCbIHbI3.

3. TenedoHblHpbIzaa MapameTtpnep > WLAN 6enimiHe oTiHi3. Heriari 610okTbiH Wi-Fi aTayblH
TaysbIn, 6ackiHbi3. Kynus cesai eHrisin, Kocbinyabl 6acbiHbI3.

4., Herisri 6n0kTbl KOHbUrypaumanay yLwiH 6ip afic TaHAaHbI3.

« 9dpic A: XXykTenreH Cudy KOCbIMLIACHIH iCKe KOCbIM, 3KpaHAaFbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
« 3pic b: Bpaysepai awbin, cudy.net (Hemece 192.168.10.1) eHrisiHi3, aKiMLUi Kynus ce3siH

xacan, KipiHi3. Xblngam opHaTyabl askTay YLiH HYCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

5. YKaHa 610KTbl Heriari 610K TbIH, XaHblHa OPHaNacTbIPbIN, KyaTTaHbl3 XXAHEe OHbIH XYHenik
LED TypaKTbl )aHa 6acTaraHLa KyTiHi3. OHbl Herisri 6nokneH >xynTacy ywiH 6ip agic
TaHAaHbI3, Hemece xait Cudy KOChIMLIACkIHAAFbI HYCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

* dpic A: Erep xaHa 6nok Herisri 6rokneH 6ipaen xuHakTaH 6onca, aBTomMaTThl XynTacy.

« 9pic b: Eki 6nokTbiH aa WPS TyiiMelwikTepiH 6ip yakbiTTa 6acbiHbI3.

« 3pic C: Ethernet kabeniHiH 6ip yLbIH XaHa 6110KKa, eKiHLWi YLbIH Heri3ri 610KKa KOCbIHbI3.
6. KocbinFaH 610KTbl Heriari 6ok neH Wi-Fi )oK aiiMaKTbiH OpTacbhlHa XbIMKbITbIHbI3, OHAA

TenegoHbIHbI3 KEMiHAE eKi CUTHAN XXONaFbIH aHbIKTaiAbl. O icke KOCbIiFaHHaH KeltiH
aBTOMATThbl TYPAE Heriari 611oKKa KaiTa Kocblnagbl.

e Choose one method to configure the main unit.

Method A: Launch the downloaded Cudy App and then
follow the on-screen instructions.

Method B: Open a browser, enter cudy.net (or 192.168.10.1),
and create an administrator password to log in.
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Follow the on-screen instructions to complete Quick Setup.

o Select Mesh Wi-Fi Router Mode.
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Create an administrator
password

To secure your device, please create an
administrator password.

http://cudy.net/ |

© Mesh Wi-Fi Router Protocol
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Dansk

1. Tilslut stremadapteren til DC-stremstikket p& hovedenheden. Teend for den, og vent pd at
systemets LED lyser konstant.

2. Tilslut Ethernet-kablet fra DSL/kabelmodemet eller veegstikket til WAN-porten (eller Port 1)
pé hovedenheden.

3. G4 til Indstillinger > WLAN p3 din telefon. Find og tryk p& hovedenhedens Wi-Fi-navn.
Indtast adgangskoden, og tryk p4 Tilslut.

4, Veelg en metode til at konfigurere hovedenheden.

« Metode A: Start den downloadede Cudy App, og falg vejledningen pé skeermen.

- Metode B: Abn en browser, indtast cudy.net (eller 192.168.10.1), opret en
administratoradgangskode og log ind. Felg vejledningen for at fuldfere Hurtig opsaetning.

5. Placer den nye enhed tat p& hovedenheden, taend for den og vent p at dens system-LED
lyser konstant. Vaelg en metode til at parre den med hovedenheden, eller felg blot vejledningen
i Cudy-appen.

« Metode A: Autoparring, hvis den nye enhed er fra samme pakke som hovedenheden.

« Metode B: Tryk samtidigt p4 WPS-knapperne pa begge enheder.

= Metode C: Tilslut den ene ende af et Ethernet-kabel til den nye enhed og den anden ende til
hovedenheden.

6. Flyt den tilfejede enhed til et midtpunkt mellem hovedenheden og Wi-Fi-dedzonen, hvor
din telefon detekterer mindst to signalpiller. Den genopretter automatisk forbindelsen til
hovedenheden efter opstart.

Lietuviy kalba

1. Prijunkite maitinimo adapterj prie pagrindinio bloko DC maitinimo lizdo. Jjunkite jj ir
palaukite, kol sistemos LED uzsidegs nuolat.

2. Prijunkite Ethernet laidg i$ DSL/kabelio modemo arba sienos lizdo prie pagrindinio
bloko WAN prievado (arba 1 prievado).

3. Telefone eikite j Nustatymai > WLAN. Raskite ir palieskite pagrindinio bloko Wi-Fi
pavadinima. Jveskite slaptazodj ir palieskite Prisijungti.

4. pasirinkite vieng pagrindinio bloko konfiglravimo metoda.

- Metodas A: Paleiskite atsisiystg Cudy programéle ir vykdykite ekrane rodomas
instrukcijas.

« Metodas B: Atidarykite narsykle, jveskite cudy.net (arba 192.168.10.1), sukurkite
administratoriaus slaptazod; ir prisijunkite. Vykdykite instrukcijas, kad uzbaigtuméte
Greitajj nustatyma.

5. Padékite naujg bloka 3alia pagrindinio bloko, jjunkite jj ir palaukite, kol jo sistemos
LED uzsidegs nuolat. Pasirinkite vieng metoda, kad suporuotuméte jj su pagrindiniu
bloku, arba tiesiog vykdykite instrukcijas Cudy programéléje.

- Metodas A: Automatinis suporavimas, jei naujas blokas yra i$ to paties pakuotés
kaip pagrindinis.

« Metodas B: Vienu metu paspauskite abiejy bloky WPS mygtukus.

« Metodas C: Prijunkite vieng Ethernet laido galg prie naujo bloko, o kitg galg prie
pagrindinio bloko.

6. Perkelkite pridéta bloka j vidurj tarp pagrindinio bloko ir Wi-Fi negyvos zonos, kur
jasy telefonas aptinka bent du signalo juostelius. Jsijungus, jis automatiskai persijungs
su pagrindiniu bloku.

- J

Deutsch

1. stecken Sie das Netzteil in die DC-Strombuchse der Hauptunit. Schalten Sie sie ein und
warten Sie, bis die System-LED dauerhaft leuchtet.

2. Stecken Sie das Ethernet-Kabel vom DSL-/Kabelmodem oder der Wanddose in den
WAN-Port (oder Port 1) der Hauptunit.

3. Gehen Sie auf Ihrem Handy zu Einstellungen > WLAN. Suchen Sie den Wi-Fi-Namen des
Hauptgeréts, tippen Sie darauf, geben Sie das Passwort ein und tippen Sie auf Verbinden.

4. wihlen Sie eine Methode zur Konfiguration des Hauptgeréts.
« Methode A: Starten Sie die heruntergeladene Cudy App und folgen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

= Methode B: Offnen Sie einen Browser, geben Sie cudy.net (oder 192.168.10.1) ein, erstellen
Sie ein Administratoren-Passwort und melden Sie sich an. Folgen Sie den Anweisungen, um die
Schnelleinrichtung abzuschlieBen.

5. stellen Sie das neue Gerit in die N&he des Hauptgeréts, schalten Sie es ein und warten
Sie, bis die System-LED dauerhaft leuchtet. Wahlen Sie eine Methode zur Kopplung mit dem
Hauptgerét, oder folgen Sie einfach den Anweisungen in der Cudy App.

« Methode A: Automatische Kopplung, wenn das neue Gerat aus demselben Paket wie das
Hauptgerat stammt.

« Methode B: Driicken Sie gleichzeitig die WPS-Tasten an beiden Geraten.

= Methode C: Stecken Sie ein Ethernet-Kabel in das neue Gerat und das andere Ende in das
Hauptgerat.

6. Platzieren Sie das hinzugefuigte Gerat auf halber Strecke zwischen dem Hauptgeréat und
der Funkliicke, wo Ihr Handy mindestens zwei Signalstriche empféngt. Nach dem Hochfahren
verbindet es sich automatisch neu mit dem Hauptgerat.

EAANVIKG

1. suvégote 10 HETOTPOTIEN PEVHPOTOG GTNV TiPi{a pevOTOg DC TNG KUPLOG HOVAdaAG. AvoiETe
TNV KAl MEPIUEVETE HEXPL TO LED TOu OLUOTANATOG VA avayeL 0TaBepd.

2. suvbéote T0 KaALSLO Ethernet amd To DSL/kaAwdlakd modem r v mpida toixouv otn
B0pa WAN (1) @0pa 1) TG KUpLAG HovAdag.

3. 510 TNAEPWVO 00g, Tnyaivete oTig PuBpicelg > WLAN. Bpeite kal MOTAOTE GTO OGVOUA
Wi-Fi tng k0Oplag povadag. Elodyete Tov Kwdikd TpdaBaong KoL aThoTe Tuvdeon.

4, ETUAEETE pia pEBOGO yla TN SlapoOpPwaon TG KUPLAG Hovadag.

« MEBobdog A: EKKIVAOTE TNV £YKATESTNUEVN £@appoyr Cudy kal akoAouBraTe TIg 0dnyieg
atnv 08dvn.

* MEB0b0g B: Avoi€Te £va TipdypapUa TAOKyNong, MTANKTpoAoynoTe cudy.net (1} 192.168.10.1),

BNMLOLPYNOTE EVaV KWHIKO SLaXELPLOTN Kal cuVEEBEiTE. AKOAOVBNGTE TIG 06NYiES yia Vol
oAokAnpwaoete TN Mpriyopn puBULoN.

5. TomoBeTAOTE TN VEX HOVAda KOVTA 0TNV KUPLO HOVAda, OVOIETE TNV KAl TEPIUEVETE TO
LED TOU GUGTAPATAG TNG VA AVAYEL aTOBEPA. ETUAEETE Hla HEBOSO Yo TN oVZEVEN TNG HE TNV
KOpLa HOVAda, 1Y OMAWG aKOAOLBNGTE TIG 08Nyieg 0TV epappoyn Cudy.

* M£6060g A: AUTOHOTN GUZEVEN €AV N VEA PovAda elval omo TNV Bla cuokevacia pe TNV
KOpLaL.

* MEB0b0g B: MaTrOTE TAUTOXPOVA TO KOUKTLE WPS Kal 0TIG U0 HOVASEG.

* M£6080g C: ZuvdéaTe TO €va dkpo evog KoAwbdiou Ethernet oTn véa povada kot To GAAO
A&kpo otnNV KUpLa Hovada.

6. MEeTaKLVAGTE TNV MPOCTIOEUEVN HOVADO OE £va HEGO anueio HETAEL TNG KLPLOG Hovadag
KOL TNG VEKPNG Zwvng Wi-Fi, 6Ttou To TNAEQWVO 0ag aviXvelel TOVAGXLOTOV SV0 Undpeg
OAHOTOG. META TNV eKKivnan, Ba EMOVOCLVEEBEL AUTOUOTA HE TNV KOPLO HOVASA.

Latviski

1. Pievienojiet baroganas adapteri galvenas ierices DC baro$anas ligzdai.
leslédziet to un gaidiet, kamér sistémas LED degs pastavigi.

2. Pievienojiet Ethernet kabeli no DSL/kabeja modema vai sienas
kontaktligzdas galvenas ierices WAN portam (vai 1. portam).

3. Talruni dodieties uz lestatjumi > WLAN. Atrodiet un pieskarieties galvenas
ierices Wi-Fi nosaukumam. levadiet paroli un pieskarieties Pievienoties.

4. Izvélieties vienu metodi galvenas ierices konfigurésanai.

- Metode A: Palaidiet lejupieladéto Cudy lietotni un sekojiet noradijumiem
ekrana.

- Metode B: Atveriet parluku, ievadiet cudy.net (vai 192.168.10.1), izveidojiet
administratora paroli un pierakstieties. Sekojiet noradijumiem, lai pabeigtu Atro
iestatiSanu.

5. Novietojiet jauno ierici tuvu galvenajai iericei, ieslédziet to un gaidiet,
kamer tas sistémas LED degs pastavigi. Izvélieties metodi, lai to sasaistitu ar
galveno ierici, vai vienkarsi sekojiet noradijumiem Cudy lietotneé.

- Metode A: Automatiska sasaiste, ja jauna ierice ir no tas pasas
komplektacijas ka galvena.

- Metode B: Vienlaikus nospiediet abu ieri¢u WPS pogas.

- Metode C: Pievienojiet vienu Ethernet kabela galu jaunajai iericei, bet otru
galu galvenajai iericei.

6. Parvietojiet pievienoto ierici uz viduspunktu starp galveno ierici un Wi-Fi
signala triikuma zonu, kur jlsu talrunis uztver vismaz divas signala joslas. Péc
ielades ta automatiski atkartoti savienosies ar galveno ierici.

© select WAN Mode.

QO 3 0 5 O 6 6 - 5
Operation Mode WAN Mode The router will automatically
@) Selectyotriconnectiontype detect the mode, and two modes
below are the most common:

Mesh Access Point {oxxxx <) * Dynamic IP: Customize Hostname
Wireless Extender Hostname or keep it as default. Password |® | password ©00000
WISP (xxxxx ) * PPPoE: Enter the Username and 5GSSID | | 5GSSID

. PRI Password provided by your ISP. If
Client forget, please consult your ISP. Password | ® ) Password ©0©0000
() (o) () WM (o)

o If you change the wireless SSID/ Password, please
connect to its new Wi-Fi after e .

o= N[ o=

® @ © 0 G
You can change the
wireless network name
and password.

2.4GSSiD | |

® 6 ©6 0 o

Check your setup
information, if correct,
please click Save & Apply.

2.4GSSID

System Settings System m Settings
" 2N </

Frangais

1. Branchez I'adaptateur secteur sur la prise d'alimentation CC de I'unité principale.
Allumez-la et attendez que la LED systéme reste allumée de fagon fixe.

2. Branchez le cable Ethernet du modem DSL/cable ou de la prise murale sur le port WAN
(ou Port 1) de I'unité principale.

3. sur votre téléphone, allez dans Paramétres > WLAN. Recherchez et appuyez sur le nom
Wi-Fi de I'unité principale. Entrez le mot de passe et appuyez sur Rejoindre.

4. Choisissez une méthode pour configurer ['unité principale.

= Méthode A: Lancez |'application Cudy téléchargée, puis suivez les instructions a I'écran.

= Méthode B: Ouvrez un navigateur, entrez cudy.net (ou 192.168.10.1), créez un mot de
passe administrateur et connectez-vous. Suivez les instructions pour terminer la
configuration rapide.

5. Placez la nouvelle unité prés de I'unité principale, allumez-la et attendez que sa LED
systéme reste allumée de fagon fixe. Choisissez une méthode pour I'apparier avec l'unité
principale, ou suivez simplement les instructions dans I'application Cudy.

« Méthode A: Appairage automatique si la nouvelle unité provient du méme pack que ['unité
principale.

« Méthode B: Appuyez simultanément sur les boutons WPS des deux unités.

= Méthode C: Branchez une extrémité d'un cable Ethernet sur la nouvelle unité et l'autre
extrémité sur I'unité principale.

6. Déplacez I'unité ajoutée a mi-chemin entre I'unité principale et la zone sans Wi-Fi, la ou
votre téléphone détecte au moins deux barres de signal. Elle se reconnectera
automatiquement a |'unité principale aprés le démarrage.

Eesti

1. Uhendage toiteadapter pshiseadme alalisvoolu toitepesaga. Liilitage see
sisse ja oodake, kuni stisteemi LED péleb pidevalt.

2. Uhendage Ethernet-kaabel DSL/kaabelmodemist véi seina pistikupesast
p6hiseadme WAN-pordi (v6i Pordi 1).

3. Minge telefoni seadetes jaotisse WLAN. Leidke ja puudutage
pbhiseadme Wi-Fi nime. Sisestage parool ja puudutage Uhine.

4. Valige meetod pdhiseadme seadistamiseks.

« Meetod A: Kaivitage allalaaditud Cudy rakendus ja jargige ekraanijuhiseid.

« Meetod B: Avage brauser, sisestage cudy.net (v6i 192.168.10.1), looge administraatori
parool ja logige sisse. Jargige juhiseid kiirseadistuse I6puleviimiseks.

5. Asetage uus seade pshiseadme lahedusse, liilitage see sisse ja oodake,
kuni selle stisteemi LED pdleb pidevalt. Valige meetod selle sidumiseks
pohiseadmega véi jérgige lihtsalt Cudy rakenduse juhiseid.

« Meetod A: Automaatne sidumine, kui uus seade on samast pakendist kui péhiseade.

* Meetod B: Vajutage samaaegselt mélema seadme WPS-nuppe.

« Meetod C: Uhendage Ethernet-kaabli iiks ots uue seadmesse ja teine ots pshiseadmesse.

6. Asetage lisatud seade pShiseadme ja Wi-Fi surnud tsooni vahele keskele,
kus teie telefon tuvastab vahemalt kaks signaaliriba. Parast kaivitumist
Uihendub see automaatselt uuesti péhiseadmega.

Nederlands

1. Sluit de stroomadapter aan op de DC-stroomaansluiting van de hoofdunit.
Zet hem aan en wacht tot de systeem-LED constant brandt.

2. Sluit de Ethernet-kabel van de DSL/kabelmodem of het
wandcontactdoos aan op de WAN-poort (of Poort 1) van de hoofdunit.

3. Ga op je telefoon naar Instellingen > WLAN. Zoek en tik op de
Wi-Fi-naam van de hoofdunit. Voer het wachtwoord in en tik op Verbinden.

4. Kies een methode om de hoofdunit te configureren.

* Methode A: Start de gedownloade Cudy App en volg de instructies op het
scherm.

« Methode B: Open een browser, voer cudy.net in (of 192.168.10.1), maak
een beheerderswachtwoord en log in. Volg de instructies om de Snelle
installatie te voltooien.

5. Plaats de nieuwe unit in de buurt van de hoofdunit, zet hem aan en wacht
tot zijn systeem-LED constant brandt. Kies een methode om hem te
koppelen met de hoofdunit, of volg gewoon de instructies in de Cudy App.

= Methode A: Automatisch koppelen als de nieuwe unit uit dezelfde
verpakking komt als de hoofdunit.

« Methode B: Druk gelijktijdig op de WPS-knoppen van beide units.

* Methode C: Sluit een Ethernet-kabel aan op de nieuwe unit en de andere
kant op de hoofdunit.

6. Verplaats de toegevoegde unit naar een middenpunt tussen de hoofdunit
en de Wi-Fi dode zone, waar je telefoon minstens twee signaalbalken
detecteert. Na het opstarten verbindt hij automatisch opnieuw met de
hoofdunit.



Norsk

1. Koble stremadapteren til DC-stremtilkoblingen p& hovedenheten. SI3 den pa
og vent til systemets LED lyser kontinuerlig.

2. Koble Ethernet-kabelen fra DSL/kabelmodem eller vegguttak til WAN-porten
(eller Port 1) p& hovedenheten.

3. G til Innstillinger > WLAN pé telefonen din. Finn og trykk p& hovedenhetens
Wi-Fi-navn. Skriv inn passordet og trykk pa Bli med.

4. Velg en metode for & konfigurere hovedenheten.

- Metode A: Start den nedlastede Cudy-appen og felg instruksjonene pé
skjermen.

« Metode B: /“\pne en nettleser, skriv inn cudy.net (eller 192.168.10.1), opprett et
administratorpassord og logg inn. Falg instruksjonene for 4 fullfere Rask oppsett.

5. Plasser den nye enheten neaer hovedenheten, sld den pa og vent til dens
system-LED lyser kontinuerlig. Velg en metode for 8 pare den med
hovedenheten, eller bare fglg instruksjonene i Cudy-appen.

- Metode A: Automatisk paring hvis den nye enheten er fra samme pakke som
hovedenheten.

- Metode B: Trykk pd WPS-knappene p8 begge enhetene samtidig.

« Metode C: Koble den ene enden av en Ethernet-kabel til den nye enheten og
den andre enden til hovedenheten.

6. Flytt den tilfeyde enheten til et midtpunkt mellom hovedenheten og
Wi-Fi-dedsone, hvor telefonen din detekterer minst to signalstolper. Etter
oppstart vil den automatisk koble til hovedenheten pa nytt.

Slovencina

1. Zapojte napéjaci adaptér do DC napéjacieho konektora hlavnej
jednotky. Zapnite ju a pockajte, kym systémova LED svieti trvalo.

2. Zapojte ethernetovy kabel z DSL/ké&blového modemu alebo zo stiennej
zasuvky do WAN portu (alebo Portu 1) hlavnej jednotky.

3. Na teleféne prejdite do Nastavenia > WLAN. Najdite a klepnite na
nazov Wi-Fi hlavnej jednotky. Zadajte heslo a klepnite na Pripojit.

4. Zvolte jednu metédu na konfiguréciu hlavnej jednotky.

- Metdda A: Spustite stiahnutu aplikaciu Cudy a postupujte podfa pokynov
na obrazovke.

- Metdda B: Otvorte prehliada¢, zadajte cudy.net (alebo 192.168.10.1),
vytvorte heslo spravcu a prihlaste sa. Dokoncite Rychle nastavenie podfa
pokynov.

5. Umiestnite novu jednotku blizko hlavnej jednotky, zapnite ju a
pockajte, kym jej systémova LED svieti trvalo. Zvolte metddu na
sparovanie s hlavnou jednotkou, alebo jednoducho postupujte podta
pokynov v aplikacii Cudy.

- Metdda A: Automatické spérovanie, ak je nova jednotka z rovnakého
balenia ako hlavna jednotka.

- Metdda B: Suc¢asne stlacte tlacidld WPS na oboch jednotkach.

- Metdda C: Zapojte jeden koniec ethernetového kabla do novej jednotky
a druhy koniec do hlavnej jednotky.

6. Presufite pridanu jednotku do stredného bodu medzi hlavnou
jednotkou a mftvou zénou Wi-Fi, kde vas telefén deteguje aspor dve
¢iarky signdlu. Po spusteni sa automaticky znovu pripoji k hlavnej
jednotke.

YKpaiHa

1. MNigxnioyiTh aganTep XMBEHHS [0 PO3'EMY XMBIIEHHSA NOCTIHOrO CTPYMy
OCHOBHOrO 6710Ky. YBIMKHITb 10ro Ta 3a4yekainTe, MoKu CUCTEMHUI
CBiTNIOAIOf, He 3aropuUTbCs MOCTINHO.

2. Migknouits kabenb Ethernet Big DSL/kabensHOro Mofema abo HacTiHHOT
poseTku go nopty WAN (abo nopTy 1) oCHOBHOro 610Ky .

3. Ha TenedoHi nepeiiaits y HanawtysanHst > WLAN. 3HaitgiTb Ta
TOPKHITbCA Ha3By Wi-Fi ocHoBHOro 6510Ky. BBeAiTh Naposib i TOPKHITLCA
MpuepHaTucs.

4. BubepiTb OAMH CNOCI6 HanalwTyBaHHA OCHOBHOTO B110KY.

- Cnoci6 A: 3anycTiTb 3aBaHTaxxeHy nporpamy Cudy Ta 4OTpUMyINTECH
IHCTPYKLUA Ha ekpaHi.

- Cnoci6 b: BigkpuiiTe 6pay3ep, BBeaiTb cudy.net (abo 192.168.10.1),
CTBOPITb Naponb agMiHicTpaTopa Ta yBinaiTh. [LOTPUMYATECH IHCTPYKLA Anst
3aBepLUeHHA LUBVIAKOI'O HanawTyBaHHA.

5. PoaMmicTiTb HOBMIK 6710k NOBM3Y OCHOBHOTO B10KY, YBIMKHITb 1Or0 Ta
3a4eKanTe, NoKM NOro CUCTEMHWIA CBIT/OAIOA HE 3aropUTbCA MOCTINHO.
BnbepiTb cnoci6 oro cnonyyeHHs 3 0CHOBHIM 6110koM abo NpocTo
[OTPUMYTECh IHCTPYKL y nporpami Cudy.

- Cnoci6 A: ABTOMaTV4He CroJTy4eHHS, AKLLO HOBWIA 610K 3 TOFO XK MakeTy,
O 1 OCHOBHUI.

- Crioci6 b: OfHOYacHO HAaTUCHITb KHOMKKM WPS Ha 060X 61okax.

« Cnoci6 B: MNigkntouite 0anH KiHelp kabento Ethernet o HoBoro 650Ky, a
HLWWI KiHeLb [0 OCHOBHOr O 6110KY.

6. MepeMmicTiTb goAaHMIA 610K Ha cepeaHy BIACTaHi MiX OCHOBHUM 6710KOM
i 3oHO0 6e3 Wi-Fi, ae Baw TenedoH BUABNAE LWOHaMEHLLE ABi CMYXKMN
curHany. licnsa 3aBaHTaXeHH:A BiH aBTOMaTWYHO MOBTOPHO MiAKMIFOUYNTLCS A0
OCHOBHOrO 6/10Ky.
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Polski

1. Podiacz adapter zasilania do gniazda zasilania DC jednostki gtéwnej. Wigcz
ja i poczekaj, az dioda systemowa zaswieci sie ciggtym $wiattem.

2. Podtacz kabel Ethernet z modemu DSL/kablowego lub gniazdka $ciennego
do portu WAN (lub Portu 1) jednostki gtdwne;j.

3. Na telefonie przejdz do Ustawienia > WLAN. Znajdz i dotknij nazwy sieci
Wi-Fi jednostki gtéwnej. Wprowadz hasto i dotknij Dotacz.

4. Wybierz jedng metode konfiguracji jednostki gtéwnej.

- Metoda A: Uruchom pobrang aplikacje Cudy i postepuj zgodnie z instrukcjami
na ekranie.

- Metoda B: Otwdrz przegladarke, wprowadz cudy.net (lub 192.168.10.1),
utworz hasto administratora i zaloguj sie. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby
ukonczy¢ Szybka konfiguracje.

5. Umie$¢ nowa jednostke w poblizu jednostki giéwnej, wigcz jg i poczekaj, az
jej dioda systemowa zaswieci sie ciggtym swiattem. Wybierz metode
sparowania jej z jednostka gtéwna lub po prostu postepuj zgodnie z
instrukcjami w aplikacji Cudy.

- Metoda A: Automatyczne sparowanie, jesli nowa jednostka pochodzi z tego
samego opakowania co jednostka gtéwna.

- Metoda B: Nacisnij jednoczesnie przyciski WPS na obu jednostkach.

- Metoda C: Podtacz jeden koniec kabla Ethernet do nowej jednostki, a drugi
koniec do jednostki gtéwnej.

6. Przenie$ dodang jednostke do punktu posredniego miedzy jednostka
gtéwna a martwa strefg Wi-Fi, gdzie telefon wykrywa co najmniej dwie kreski
sygnatu. Po uruchomieniu automatycznie ponownie potaczy sie z jednostka
gtéwna.

Slovenscina

1. Priklju¢ite napajalni adapter na DC napajalni priklju¢ek glavne enote.
Vklopite jo in poCakajte, da se sistem LED prizge in sveti stalno.

2. Prikljugite Ethernet kabel iz DSL/kabelskega modema ali stenske vti¢nice na
WAN vrata (ali Vrata 1) glavne enote.

3. V telefonu pojdite v Nastavitve > WLAN. Poiégite in tapnite ime Wi-ja glavne
enote. Vnesite geslo in tapnite Pridruzi se.

4. Izberite eno metodo za konfiguracijo glavne enote.

- Metoda A: Zazenite preneseno aplikacijo Cudy in sledite navodilom na
zaslonu.

- Metoda B: Odprite brskalnik, vnesite cudy.net (ali 192.168.10.1), ustvarite
geslo administratorja in se prijavite. Sledite navodilom za dokon¢anje Hitre
nastavitve.

5. Postavite novo enoto blizu glavne enote, vklopite jo in po&akajte, da se njen
sistem LED prizge in sveti stalno. Izberite metodo za seznanjanje z glavno
enoto, ali preprosto sledite navodilom v aplikaciji Cudy.

- Metoda A: Samodejno seznanjanje, ¢e je nova enota iz istega paketa kot
glavna enota.

- Metoda B: Hkrati pritisnite gumba WPS na obeh enotah.
- Metoda C: Prikljucite en konec Ethernet kabla v novo enoto, drugi konec pa v
glavno enoto.

6. Premaknite dodano enoto na srednjo to¢ko med glavno enoto in obmogjem
brez Wi-ja, kjer vas telefon zazna vsaj dva signalna okvir¢ka. Po zagonu se bo
samodejno ponovno povezala z glavno enoto.
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Tiéng Viét
1. C8m bo chuyén ddi ngudn vao jack cap ngudn DC cla thiét bj chinh. Bat
ngudn va dgi cho dén khi dén LED hé théng sang lién tuc.

2. Cam cép Ethernet tr modem DSL/cap hodc & c&m trén tudng vao céng
WAN (hodc C8ng 1) cuia thiét bj chinh.

3. Trén dién thoai, vao Cai d&t > WLAN. Tim va cham vao tén Wi-Fi cla thiét
bi chinh. Nndp méat khau va cham vao Tham gia.

4. Chon mét phuong phép dé cau hinh thiét bi chinh.
- Phuong phap A: Khdi chay Ung dung Cudy d3 tai xudng, sau dé lam theo
hudéng dan trén man hinh.

- Phuong phap B: M4 trinh duyét, nhap cudy.net (ho3c 192.168.10.1), tao méat
kh&u quan tri vién va dang nhap. Lam theo hudng dan dé€ hoan tat Thiét 1ap
Nhanh.

5. Dt thigt bi mdi gan thiét bi chinh, bat ngudn va doi dén LED hé théng cua

nd sang lién tuc. Chon moét phuong phap, dé ghép ndi nd vdi thiét bi chinh,
hodc chi can lam theo hudng dan trong Ung dung Cudy.

- Phuong phap A: Ghép néi tu dong néu thiét bi méi cling gdi vdi thiét bj chinh.
« Phuong phap B: Nhdn déng thoi ndt WPS trén ca hai thiét bi.

- Phuong phap C: Cadm mét dau cap Ethernet vao thiét bi mdi, ddu con lai vao
thiét bj chinh.

6. Di chuyén thiét bj vira thém vao diém giita thiét bi chinh va viing khong cé
séng Wi-Fi, noi dién thoai clia ban phat hién it nhat hai vach tin hiéu. Sau khi
khai déng, né sé tu dong két nadi lai vdi thiét bj chinh.

Portugués

1. Conecte o adaptador de energia & tomada de alimentagdo DC da unidade
principal. Ligue-a e aguarde até que o LED do sistema acenda continuamente.

2. Conecte o cabo Ethernet do modem DSL/a cabo ou da tomada ao porto
WAN (ou Porto 1) da unidade principal.

3. No seu telefone, vé para Configuragdes > WLAN. Encontre e toque no
nome Wi-Fi da unidade principal. Insira a senha e toque em Participar.

4. Escolha um método para configurar a unidade principal.

- Método A: Inicie o aplicativo Cudy baixado e siga as instru¢des na tela.

- Método B: Abra um navegador, insira cudy.net (ou 192.168.10.1), crie uma
senha de administrador e faga login. Siga as instru¢des para concluir a
Configuragéo Rapida.

5. Coloque a nova unidade perto da unidade principal, ligue-a e aguarde até
que seu LED do sistema acenda continuamente. Escolha um método para
emparelhd-la com a unidade principal, ou simplesmente siga as instrugées no
aplicativo Cudy.

- Método A: Emparelhamento automatico se a nova unidade for da mesma
embalagem que a unidade principal.

- Método B: Pressione os botées WPS de ambas as unidades
simultaneamente.

- Método C: Conecte uma extremidade de um cabo Ethernet & nova unidade e
a outra extremidade a unidade principal.

6. Mova a unidade recém-adicionada para um ponto intermediario entre a
unidade principal e a zona sem Wi-Fi, onde seu telefone detecta pelo menos
duas barras de sinal. Apds a inicializagao, ela se reconectara automaticamente
a unidade principal.

Srpski

1. Ykmbyuute agantep 3a Hanajarbe y DC npuksbyyak 3a Hanajarbe rnasHe
jeavHuLe. YkibyuuTe je n cayekajTe fa ce cuctemcku LED ynanu u ctanHo
CBET/IN.

2. Ykmbyunte ETepHeT kabn ns DSL/kaBnosckor Mogema uin suaHe yTuuHuLe
y WAN npukrbyydak (unu Mpukrbyyak 1) rnaBHe jeguHuLe.

3. Ha TenedoHy naute y Mogeluasara > WLAN. MpoHahuTe 1 goanpHTe
nme Wi-Fi Mpexe rnaBHe jeanHuLe. YHeCUTe NO3UHKY 1 AOANPHUTE
Mpuapyxw ce.

4. VsabepnTe jeaaH MeTog 3a KOHOUrypaLujy riaBHe jeanHuLLE.

- MeTog A: MokpeHuTe npeyseTy Cudy annukauujy u npaTute ynyTcTea Ha
eKpaHy.

- MeTop b: OTBOPUTE Npernegay, yHecuTe cudy.net (unm 192.168.10.1),
KpewvpajTe afMUHUCTPaTOPCKY NIO3WHKY U NpujasuTe ce. MpaTuTe ynyTcTea Aa
3aBpLluMTe Bp3o nopelasarbe.

5. MocTasuTe HOBY jeanHNLY 6713y rNaBHe jefVHULE, YKIbYUYMUTE je n
cayekajTe fa ce reH cuctemcku LED ynanu n ctanHo ceetnu. N3abepute
METOZ 3a ynapuBar-e ca rMaBHOM jeAUHULLOM, UKW jeAHOCTaBHO NpaTtuTe
ynyTcTBa y Cudy annukauuju.

- MeTop A: AyToMaTCKO ynapusarbe ako je HoBa jeinHuLa U3 UCTor naketa
Kao rnaeHa.

- MeTop B: cToBpemeHo nputucHuTe WPS ayrmap Ha obe jeguHuue.

- MeTop B: YkrbyunTe jenaH kpaj ETepHeT kabna y HOBY jeAuHuWLYy, a Apyru
Kpaj y rnaBHy jefnHuLy.

6. MomepuTe foaaTy jeAnHULY Ha Cpearby Tauky Usmely rnasHe jeanHnLe n
MpTBe 30He Wi-Fi, rae Baw TenedoH fetekTyje 6ap ABe Tpake curHana. HakoH
nokpeTarsa, ayToMaTCckn he ce NOHOBO NOBE3aTW Ca rNaBHOM jeAUHULLOM.
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Roméana

1. Conectati adaptorul de alimentare la conectorul de alimentare DC al unitatii
principale. Porniti-o si asteptati pand cand LED-ul sistemului se aprinde
continuu.

2. Conectati cablul Ethernet de la modemul DSL/cablu sau de la priza de
perete la portul WAN (sau Portul 1) al unit&tii principale.

3. Pe telefon, accesati Setari > WLAN. Gasiti si atingeti numele Wi-Fi al unitatii
principale. Introduceti parola si atingeti Alaturati-va.

4. Alegeti 0 metoda pentru a configura unitatea principald.

- Metoda A: Lansati aplicatia Cudy descarcatd si urmati instructiunile de pe
ecran.

- Metoda B: Deschideti un browser, introduceti cudy.net (sau 192.168.10.1),
creati o parold de administrator si autentificati-va. Urmati instructiunile pentru a
finaliza Configurarea Rapida.

5. Plasati noua unitate Iang4 unitatea principald, porniti-o si asteptati pana
cand LED-ul sdu de sistem se aprinde continuu. Alegeti o metod& pentru a o
imperechea cu unitatea principald, sau pur si simplu urmati instructiunile din
aplicatia Cudy.

- Metoda A: imperechere automata daca noua unitate este din acelasi pachet
cu unitatea principala.

- Metoda B: Apdsati simultan butoanele WPS de pe ambele unitati.

- Metoda C: Conectati un capat al unui cablu Ethernet la noua unitate si celalalt
capat la unitatea principala.

6. Mutati unitatea ad&ugata la un punct la jumé&tatea distantei dintre unitatea
principald si zona moartd Wi-Fi, unde telefonul detecteaza cel putin doud bare
de semnal. Dupa pornire, se va reconecta automat la unitatea principald.

Svenska

1. Anslut ndtadaptern till huvudenhetens DC-strémuttag. Satt pad den och
vanta tills systemets LED lyser stabilt.

2. Anslut Ethernet-kabeln fr&n DSL/kabelmodemet eller vagguttaget till
huvudenhetens WAN-port (eller Port 1).

3. P4 telefonen, g4 till Instaliningar > WLAN. Hitta och tryck pd huvudenhetens
Wi-Fi-namn. Ange I6senord och tryck pd Anslut.

4. vilj en metod fér att konfigurera huvudenheten.

- Metod A: Starta den nedladdade Cudy-appen och félj instruktionerna pé
skarmen.

- Metod B: Oppna en webblasare, ange cudy.net (eller 192.168.10.1), skapa ett
administratorslésenord och logga in. Folj instruktionerna fér att slutféra
Snabbinstallation.

5. Placera den nya enheten nira huvudenheten, satt p& den och vénta tills
dess system-LED lyser stabilt. Valj en metod for att para ihop den med
huvudenheten, eller f6lj helt enkelt instruktionerna i Cudy-appen.

- Metod A: Automatisk parning om den nya enheten &r frén samma férpackning
som huvudenheten.

- Metod B: Tryck samtidigt p& WPS-knapparna pé b&da enheterna.
- Metod C: Anslut en @nde av en Ethernet-kabel till den nya enheten och den
andra anden till huvudenheten.

6. Flytta den tillagda enheten till en mittpunkt mellan huvudenheten och Wi-Fi
dodzonen, dér telefonen upptécker minst tvé signalstreck. Efter uppstart
kommer den automatiskt att dteransluta till huvudenheten.

rot

sk of

1. M OfYHE 289 DC W Mo HASHUAIR HYUS 72
DEEA AR WK 7|2l d A L.

Al2E LEDT}

8

2.DSL/A0le B = HEH
ZE 1)0f HZSHMAIL.

rHi
£
m
o
jin
5
Al
k=l
|z
fjo
rhr

ol WAN ZE(E&=
3. NSO ™ > WLANSE 0|5
EHSIAIA| Q. Hl”a'ﬂﬁe oSt 7Yl

4. 28 g 78
- P A O

A, 2H 2| Wi-Fi 0|2& &0t
Q

SHIH B HELQ X y.net ( 192.168.10.1) UGt #2|X}
HZHS S WHsto] 20U AIR. 2 HFS Azt stPetol oHKE
ME2AMAl2.

5 M22 g 24 7ttojof s HAg A sy I 8 LEDZF DA
HE UIHK] Z|Ch2| M A2, 2X|QF Toj 2 W StLtE MEiSHALY CIR2RES

Cudy 9| QIS MEHAIR.

S A MER RO 2Het 22 IH7|X| oA L2

- B F RUEO WPS HHES SAI0] FEYAIR.
1

o
=
g colgU Holg ot R B MER fFHO THE F

3% AtS Hod.
22 =M

6. F7tE |42 ENQt Wi-Fi HE & Al0|2| B2t XH 22 0S5t AL
OARO|N FOHESPIE 2|2 22 09| M= S ZASoF HLCH £E = Ats522
ZAEL|C}H
Cl

X (fE4F)

1 B8 RER[EATRENEFEDCHO, FANHE/FRALEDIER,
2. Bk EDSL/BLIBHIFERS S _ LM ORI MR A EREHWAN
HA (FHAT)

3. ITFFN "&E >WLAN" ,
ANEBESRTE "IMA"

4. EFEEG—MIRHTREERE,
< FEA: THETHNCUdYNA, RRFRESIRE,

* J3iEB: FTFNI "”a% ) Acudy.net (8/192.168.10.1), BIEE
HER, RRSBHILREE.

5. BIREMETREWE, FNHEFRALDIES, EFEP—H
FESEREHTEN,

« FEA: EFRESERERE—EE, BEPEN.
- 5B BETRARENWPSIEE.
« FEC: BME—mEERNRE, B—hEETRE,

6. BIREMBEEEREEWI-FIAZBNNUE, BRZ
BRRRES. RERNEFANENEERTRE.

HEFREEREHWI-FIZFR(SSID), &

BREG

XEFNED

Pycckui

1. NopknounTe 610K INTaHMS K Pa3bEMY MUTaHUA OCHOBHOTO MOAYNA. BKlounTe
YCTPOWCTBO M AOXANTECH, KOrAa BYAET HEMpepsLIBHO ropeTh
CUCTEMHbIN MHAUKATOP.

2. MoakmiounTe oK KoHel, kabens Ethernet K MHTEpHET-po3eTke (Mn MoaeMy), a
npyroi koHel, — k nopty WAN (unm nopty N2 1) ocHOBHOro
Mopayns.

3. OTKponTe B HacTpoitkax TenepoHa cnucok cetelt Wi-Fi. Haligute B cnucke ceTb
Wi-Fi ocHoBHOro Mofyns. Beeaute naposib v NOAKIFOUMTECH K CETU.

4. BbibepunTe cnocob HacCTPOMKM OCHOBHOIO MOAYNA:

« Crnoco6 A. Ckavaiite n oTKporTe npunoxenune Cudy, 3aTem crneayiTe ykasaHusam B
NPUNOXEHNN.

- Cnocob6 B. BeeauTe B appecHol cTpoke 6paysepa cudy.net (unu 192.168.10.1)

v cospanTe napofib aAMUHUCTPaTopa AN BXoaa.

5. PasmecTuTe BCOMOraTenbHbIit MOAY/b HEAANEKO OT OCHOBHOTO MOAY IS,
BK/IIOUNTE €ro 1 JOXANTECH, KorAa ByAeT HeMpPepbIBHO ropeTb CUCTEMHbIN
MHAuKaTop. BbibepnTe cnocob conpsikeHus BCOMOraTelbHoro Mofly/isi C OCHOBHbIM
MOZY/IEM WM MPOCTO CReayiTe yKasaHusaM B npunoxerun Cudy.

= Cnocob A. Ecnim BcnoMoraTesibHbI MOy /b U3 TOTO e KOMMEKTa, YTO 1 OCHOBHOMN
MoAy/b, TO COMnpAXeHne 6y,qu BbIMNO/IHEHO aBTOMATUYECKN.

« Cnocob B. OgHOBPeMeHHO HaxXMuTe Ha 060nx Moaynax KHonky WPS.

« Cnocob C. MoakntounTte oanH KoHel, kabens Ethernet K BcnoMoraTenbHOMY MOAYIIHO,

a [ipyroit KoHew, — K OCHOBHOMY MOAYIO.

6.PasmecTnTe BCOMOraTeNbHbIM MOAYNb MPUMEPHO NocepeanHe Mex /iy OCHOBHbIM
MOAYNEM U 30HOM co cnabbiM curHanom Wi-Fi (Ha TenedoHe A0MXHO BbITb MO
KpaliHel Mepe ABe nanouku curHana Wi-Fi). Mocne BkNOYEHWA BCNOMOraTenbHblit
MoZy/ib aBTOMAaTUYECKN MOAKIIIOUNTCS K OCHOBHOMY MOZYJIO.

Turkce

1. Glig adaptériinii ana tnitenin DC giig jakina takin. Giicli agin ve sistem
LED'inin surekli yanmasini bekleyin.

2. DSL/kablo modemden veya duvar prizinden gelen Ethernet kablosunu ana
Unitenin WAN portuna (veya Port 1'e) takin.

3. Telefonunuzda Ayarlar > WLAN'a gidin. Ana (initenin Wi-Fi adini bulun ve
dokunun. Sifreyi girin ve Katil'a dokunun.

4. Ana niteyi yapilandirmak igin bir yéntem segin.

- Yéntem A: indirilen Cudy Uygulamasini baslatin ve ekrandaki talimatlari
izleyin.

- Yontem B: Bir tarayici agin, cudy.net (veya 192.168.10.1) yazin, bir yonetici

sifresi olusturun ve giris yapin. Hizli Kurulum'u tamamlamak igin talimatlari
izleyin.

5. Yeni Giniteyi ana tnitenin yakinina yerlestirin, giicli agin ve sistem LED'inin
slirekli yanmasini bekleyin. Ana Uniteyle eslestirmek igin bir ydntem segin veya
sadece Cudy Uygulamasindaki talimatlari izleyin.

- Yontem A: Yeni Unite ana Uniteyle ayni paketten ise otomatik eslestirme.

- Yontem B: Her iki Uinitedeki WPS diigmelerine ayni anda basin.

- Yontem C: Bir Ethernet kablosunun bir ucunu yeni liniteye, diger ucunu ana
Uniteye takin.

6. Eklenen Uniteyi, ana Unite ile Wi-Fi 6lu bdlgesi arasinda, telefonunuzun en
az iki sinyal gubugu algiladigi bir orta noktaya tasiyin. Agilistan sonra otomatik
olarak ana Uniteye yeniden baglanacaktir.

Indonesia

1. Colokkan adaptor daya ke colokan daya DC unit utama. Nyalakan dan
tunggu hingga LED sistem menyala terus.

2. Colokkan kabel Ethernet dari modem DSL/kabel atau stopkontak dinding ke
port WAN (atau Port 1) unit utama.

3. Buka Pengaturan > WLAN di ponsel Anda. Temukan dan ketuk nama Wi-Fi
unit utama. Masukkan kata sandi dan ketuk Bergabung.

4. Pilih satu metode untuk mengonfigurasi unit utama.

- Metode A: Luncurkan Aplikasi Cudy yang telah diunduh, lalu ikuti petunjuk di
layar.

- Metode B: Buka browser, masukkan cudy.net (atau 192.168.10.1), buat kata
sandi admin, dan login. Ikuti petunjuk untuk menyelesaikan Pengaturan Cepat.

5. Tempatkan unit baru dekat unit utama, nyalakan dan tunggu hingga LED
sistemnya menyala terus. Pilih satu metode untuk memasangkannya dengan
unit utama, atau cukup ikuti petunjuk di Aplikasi Cudy.

- Metode A: Pemasangan otomatis jika unit baru berasal dari paket yang sama
dengan unit utama.
- Metode B: Tekan tombol WPS pada kedua unit secara bersamaan.

- Metode C: Colokkan satu ujung kabel Ethernet ke unit baru, dan ujung lainnya
ke unit utama.

6. Pindahkan unit yang ditambahkan ke titik tengah antara unit utama dan
zona mati Wi-Fi, di mana ponsel Anda mendeteksi setidaknya dua batang
sinyal. Setelah booting, unit akan otomatis menyambung kembali ke unit
utama.
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Copyright©2026 Shenzhen Cudy Technology Co., Ltd. All rights reserved.

EU Declaration of Conformity

1. English
Cudy hereby declares that this device complies with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/30/EU, Directive
2014/35/EU, Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU, Directive
(EU)2015/863, Directive 2009/125/EC, Regulation (EU)2023/826.

‘The product was developed under consideration of Regulation (EU)2019/1782.
‘The original EU Declaration of Conformity is available at
hitp:fjwwew.cudy.comjce.

2. Deutsch

Cudy erklart hiermit, dass dieses Gerét den grundiegenden Anforderungen und
anderen relevanten Bestimmungen der Richtiiie 2014/30/EU, Richtinie
2014/35/EU, Richtlinie 2014/53/EU, Richtiinie 2011/65/EU, Richtlinie
(EU)2015/863, Richtiinie 2009/125/EG, Verordnung (EU)

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class 8 digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules, These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residentialinstalation. This equipment generates, uses and can radiate fadio
frequency energy and, if not nstalled and used in accordance with the
instructions, may cause harmf interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference wil not occur in a particular nstallation. If
his equipment does cause ham nerference o rado o tleviso receptin,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged 10ty 1 Conect the inerfrence by onsor more o te folowing
measures

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment nto an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Das Produkt wurde unter Beriicksichtigung der Verordnung (EU)2019/1782
entwickelt,

Die urspriingliche EU-Konformitatserkldrung findet sich unter
hittp:fjwwew.cudy.comjce.

3. taliano

Cudy dichiara con la presente che questo dispositivo & conforme ai requisiti
essenziali e alle altre disposizion pertinenti delle Direttiva 2014/30/1
Diretiva 2014/35/UE,Dietva 2014/53/UE, Diretiva 201 G5IUE, Direttiva
(UE)2015/863, Direttiva 2009/125/CE, Regolamento (UE)20:

Il prodotto & stato sviluppato nel rispetto el Regolamento (ummsmsz
La dichiarazione originale di conformita UE & disponibile alfindirizzo
hitp://wwiw.cudy.comjce.

4. Frangais

Cudy décareparaprésente que cet apparel et conforme aux exigences
essentielles et autres dispositions pertinentes des Directive 2014/30/
Directive 2014/35/UE, Directive 2014/53/UE, Directive 2011/65/UE, Diecie
(UE)2015/863, Directive 2008/125/CE, Réglement (UE)2023/826.

Le produit a été développé en tenant compte du Réglement (UE)2019/1782.
La déclaration originale de conformité UE est disponible sur
hitp:/jwwew.cudy.comjce.

Cudy, bu chazn asagidai B Dretfernin temel gerelikirneve i
imlerine uygun oldugunu beyan eder 2014/30/AB Direktifi 2014/35/AB

D, 201453180 Direktif, zuﬂ/es/As Dkt (8120151863 Dt

2009/125/AT Direktif, Tiziik (AB)202

Oriin, (AB)2019/1782 Yonetmeligi e anarak gelistirimistir.

Orijinal AB Uygunluk Beyan! belgesi su adreste bulunabilir

hittp:/jwww.cudy.comjce.

6. Espariol

Cudy declara por a presente que este dispositivo cumple con los requisitos

esenciales y otras disposiciones pertinentes de las Directiva 2014/30/UE,

Diectiva 201435/UE, Directiva 201/53/UE, Diretiva 2011G5/UE, Dirctiva

(UE)2015/863, Directiva 2009/125/EC, Reglamento (UE) 2t

Elproducto se desarroll6 considerando el Reglamento LUE)ZOVQWSZ

La declaracin original de conformidad de la UE estd disponible en

hittp:fjwww.cudy.comjce.

7. Nederlands

Cudy verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en
andere relevante bepalingen van Richtijn 2014/30/EU, Richtlijn 2014/35/EU,

Richtlin 2014/35/E0), Richuin 201IGSIEL, Rentin (€)12015/863, Richin

2009/125/EG, Verordening (EU)2023/8;

Het product is ontwikkeld met machmemmg van Verordening (EU)2019/1782

De oorspronkelike EU-conformiteitsverklaring s beschikbaar op

iy onlce

8. Portugués

Acudy dec\ara por meo desta ue ese dsposiivo esté em conformidad

ireti

S0US0IUE, it SOMISIE, Dot 20m/53/u£ e 2011/65/UE,

Diretiva (UE}2015/863, Diretiva 2009/125/CE, Regulamento (UE}2023/826.
produto foi desenvolvido em conformidade com o Regulamento

(UE)2019/1782.

Adeclaragéo original de conformidade da UE estd disponivel em

hittp:fjwww.cudy.comjce.

Cudy erklzerer herved, at denne enhed er | overensstemmelse med de
vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU,
Diektlv 2014/35/EU, Dirkii 2014/53/E, Ditektv 201165/, Direktiv
(EU)2015/863, Direktiv 2008/125/EG, Forordning (EU)20
Produktet blev udviklet under hensyntagen til Furomnmg (Euyzmsmsz
Den oprindelige EU-overensstemmelseserklzering kan finde:
hitp:/jwww.cudy.comjce.
10. Suomi
Cudy todistaa tall, ettd tamé laite tayttaa Direktiivi 2014/30/EU, Direktivi
2014/35/EU, Direktiivi 2014/53/EU, Direktiivi 2011/85/EU, Direkiivi
(EU)2015/863, Direktiivi 2009/125/EY, Asetus (EU)2023/826 oleslliset
vaatimukset ja muut asiaankuuluvat maaraykset
Tuote kehitettiin ottamalla huomioon asetus (EU) 2019/1782.
Alkupersinen EU-yhdenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa
hitp:fjwwiw.cudy.comjce.
11. Norsk
Cusy ermernerved t denne enneten er | samsyar med do gumnieggende

kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU, Direktiv

63,

“This device complies with Industry Canada's licence-exempt RSSs. Operation is
subject to the following two conditions:
) This device may not cause Interference; and
(2) This evice must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device.
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in RSS 102 and
complance with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on
F exposure and compliance.
“This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna o transmitter. This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 30 centimeters between the radiator and your body.
“The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to
reduce the potential for harmful nterference to co-channel mobile satelite
systems.

CAN ICES(B)/ NMB(B)

Information de sécurité (FR)
« Gardez fappareil  fécart e feau, du fev, de Iumidité ou des environnements
chauds,

« Neessayez pas de démonter, de réparer ou de modifier fapparel

« Nutiisez pas de chargeur ot de cable USB endommagé pour charger appareil
« Nutiisez pas dautres chargeurs que ceux recommandes.

« Nutlisez pas Fapparei I o es apparels sans fl ne sont pas autorisés.

« Ladaptateur doit &tre installé & proximité de 'équipement et doit étre facilement

Tt e maovalse UMGRUEN G Fappare, veues liber oo roGU v
précaution et e faie fonctionner & vos propres risques.

Informations sur Fexposition aux RF

Cet appare répond aux exigences deTUE (2014/SYLE sticle31a) suraiaton

protection de la santé.
Lapparell est conforme aux spécifications RF lorsque lappareil est utlisé 4 30 cm
de votre corps.

Restrictions nationales
[ch

Attention: Cet apparel ne peut étre,
utilisé qu'a fintérieur dans tous les Etats
membres de [UE et les pays de IAELE
ainsi qu'en Irlande du Nord.

Déclaration du Canada

Rilklikud piirangud

Ik Tahelepanu: Seda seadet tohib

Kasutada ainult siseruumides kbigis EL-i
likmesriikides ja EFTA rikides ning
Pohja-fiimaal.

Turvallisuustieto (FI)

« Pida laite poissa vedests, tulesta, kosteudesta tai kuumista ymparistista,

« A1 yrita purkas, korjata tai muokata laitetta.

« Al kayta vahingoittunutta laturia tai USB-kaapelia laitteen lataamiseen.

« Al kayta muita kuin suositeltuja latureita

« Al kayta laitetta paikoissa, joissa langattomat laitteet eivat ole salittuja.

« Sovitin on asennettava laitteen Ianelle Ja siihen on oltava helposti saatavilla,
Lue yll3 olevat turvallisuusojeet ja noudata niita kéyttaessasi laitetta. Emme voi
taata, et laitteen vaarasta kaytosta aineutuisi onnettomuuksia tai vahinkoja.
Kayta 1313 tuotetta varoen ja toimi omalla vastuullasi,

RF-altistustiedot

Téma laite tayttéd EU:n vaatimukset (2014/53/EU artikla 31a), jotka
Koskevat suuren yleison sahkomagneettisile kentille altistumisen
rajoittamista terveyden suojelemiseks.

Laite tayttaa radiotaajuusvaatimukset, kun laitetta kaytetaan 30 cmin
etsisyydells kehosta

K

t rajoitukset
= Huomio: Taté laitetta saa kéyttaa vain

sisatiloissa kaikissa EU-maissa ja

EFTA-maissa seka Pohjois-lrlannissa.

sigurnosne informacije (HR)

~ Driite ureda) dalje od vode, vatre, viage i vrucih okruzenja.
wSavajte rastavitl, popravit i modificirati ureda)

 Nemore orst steceni ounac 1 USB kbl 22 pujerje e

 Nemorte kst cruge punace osim proporu

Namone Kot redsl s g el uredg s dopustent
+ Adapter b DIl instalan u Disintcpreme i mora i k0 dostupan

prilkom rada m o prdiauae < gorenevecent gunosnn
infomacia. Ne moemo Jamciga nece dot Go nezgods i tee zba

nepravinog ortenfa wedaf. Padivo koriie e proiziod radite ha vistitu
odgov

Podact o alorenostiRF zraceriu

Ovaj uredaj udovoljava EU zantjevima (2014/S3/EU Slanak 312) o ograniceniu
izagana jamost clekromagnetskim plima rod zate z0ravia

Ureda] e u skiadu s RF specifikacijama kada se ureda) koristi na udaljenosti od
30 cm od vaseq tiea

Nacionalna ograniéenja
oVIcz[oe]

Panja: Ovaj se uredaj smile koristit
5amo u zatvorenom prostoru u svim
drzavama élanicama EU i zemliama
EFTA-e te Sjevernoj Irskoj.

Biztonsagi informéciék (HU)
« Tartsa tavol a késziléket vizt), taztcl, nedvességtdl va

PYKOBOACTEO o GesonacHoi akcnnyarau (RU)
« Vi3BeraiiTe KOHTAKTa YCTPOACTE C BOGOM U OTHEM, & Take
YCronbaosaHHA

YCTPORCTEA 6 YCHOBUAX BHICOKOT BZXHOCTH U BCOKUX TEMNEDATYD,
+ He nuiait i

YCTPOACTED, 3 TaKXE BHOCHTL UIMEHEHAR B €10 KOHCTRYKLMO,
+ He vcnons3yiiTe AnA 3apAAKK YCTPOIICTEa NOBPeXAEHHSIA USB-Kabens
w

33pAAHOe YCTPORCTED.
* VICTIONb3yWTe TONKO PEKOMEHAYEMbI2 3aPRAHHIE YCTPOACTER.

+ He VCrionb3yiiTe YCTPOACTBO B MECTay, F4@ 3aNpeLLeHo UCNoflb3osaHme
yeTpoicTs Wi-Fi

+ ARNTEp ROMKEH BbITs YCTAHOENEH B NETKOAOCTYNHOM MECTE HEAANEKO

o
yeTpoicrea.
Bo spews Bhiwe

PYKOBOLICTBY 10 6€30NECHOM SKCTNYaTa. Mbi HE MOXeM rapaHTUposaTs
‘OTCYTCTEME HECUACTHEIX CAYIAEE W IOEDEXAEHA DM HENpABNHON
npoAyKToM 1

CTONbyiTe 610 1A CBOR CTpa 1 pACK
VIHOODMAUNA O PALUOHACTOTHOM WanyeHU

st YCToORCTSo coorasTrayer TpeBosamuu EC (2014/S3IEL, ycr

3.12) O CHAKEHWM BOACTICTBAR SNEKTPOM: nei Ha Yenopexa.

Lano YCTPORCTBO COOTGETCToyeT PaRMOAACTOTHHM TheG0BaMMAM, KOTAS

‘OO HaXOBWTCA Ha PACCTORMIN He Mexee 30 M OT Tena

Bezpecnostné informécie (SK)
+ Uchovavajte zariadenie mimo dosahu vody, ohiia, vinkost alebo hordceho
prostredia
USate sa zariadenie rozobera, opravova ani upravovat

ie zariadenia nepouzivajte poskodent nabiacku ani kdbel USB.
it iné et ocporicang nabjacky
« Nepouzivaite zariadenie tam, kde nie s povolené bezdrotové zariadena.
* Adaptér msi byt naintalovany v blikost zariadenis a musi oyt fanko
dostupny
Pripolzivani zaiadena s precitte 3 dodiavaie y3tie uvedent
bezpegnostné informécie. Nemozeme zarucit, ze v dosledku nespravneno
pousivania zriadenia neclas k 2ganym hahodim aieno Skodam. Tento
yrobok poutiate opatie a prevadzte ho na iasing iz
Informécie o vystay
Toto anadnia siha poziadaky EC (2014/53/EU 1. 313) o cbmedzent

vystavenia siroke] verejnosti elekiromagnetickym poilam z dovodu ochrany
zdravia
Zariadenie vyhovuje Specifikdcidm RF, ked sa zariadenie pouziva vo
vzdialenosti 30 cm od tela.

iarodné obmedzenia

Upozomenie: Toto zariadenie sa
moze pouzivat iba v interiéri vo
véetkycn lenskjch Stétoch EU 2

il krajinach EFTA a v Severnom rsku

Vamostne informacije (SL)
Napravo ne izpostaviajte vodi, ognju, viagi ali vrocem okolju

: Ne iérefomeg sztszeren javtan vagy mdcostanaz sszkz
« Ne hasznaljon sérilt t6ltot vagy USB-kébelt a készilék toltéséhez

*Ne haszndllon a2 sjénlottakter térd 16

« Ne haszndlja az eszkdzt olyan helyen, ahoi a vezeték nélkili eszkozok nem

engedélyezetiek.

1 Az adapter a berendezés Kizsiében kel selyezn, és kinnyen

Le présent appareilest conforme aux CNR d'lndustrie Canada applicabl
apparells radio exempts de icence.

Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes

(1) Fappareil ne doit pas produire de broulage;

(2) Iutiisateur de 'app: accepter tout 3

Le dispositf renconire Fexemption des lmites courantes ivaaon aane do
56 102 o conormie & Fexposon de RSS-102 1, ulsateurs put obenic
ur fexposition et .

Get émetiour ne dot pas éle Go.piac ou e foncionnant e méme temps
quaucune autre antenne ou émetteur. Cet équipement devrait étre installé et
actionne avec une distance minimum de 30 centimétres entre le radiateur et
votre corps.
Les dispositfs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz sont réservés
mquementpour e uliaton 3 e af de s e fsques e

tiisant les mémes

canaux.

Sicherheitsinformation (DE)

Halen Sie das Gerit von Wasse,Fausr, Feuchiigeit odr e
Umgebungen
ey e, cas Gerdt 2u zerlegen, zu reparieren oder zu
modifizieren.
« Verwenden Sie zum Laden des Geréts kein beschadigtes Ladegert oder
USB-Kabel

«Verwenden Sie keine anderen Ladegerate als die empfohenen,
 Verwenden Si cas Gerat ict an rten, an denen drahtose Gerat icht
2ulassig sin

«Der Adap\ev muss in der Nahe des Gerats installiert und leicht zuganglich

it lesenund befogen S cie oben gerannten Sicherhsichinueise, wemn Sie
das Geri en. Wir kénnen nicht garantieren, dass es dur
nsachaemiben Gebroueh des Gerslesvakeinen Uniaen cder Schdden

mt. Bitte verwenden Sie dieses Produkt mit Vorsicht und betreiben Sie es
auf eigenes Risiko.

SOMTSIED Dot 2014 53150, Dieki 2011G5/EU, Direktv (EL)201
Direktiv 2009/125/EG, Forskrift (EU)2023/826.

Produktet ble utviklet med hensyn til Forskift [Eu;zms/ﬂsz

Den opprinnelge inne

12. Sver

Cudy ondarar himed at denna produkt uppfylerd gnnldgande aven
och andra relevanta bestimmelser | Direktiv 2014/30/EU, Direktiv 2014/35/EU,
Diekty 2014/53/EU, Dirkil 20T1GSIEU, Dirkiv (E1)2015/863, Dirktv
2009/125/EG, Forordning (EU)2023/:

Produkten utvecklades med hansyn 9 mmmmng (EU)2019/1782.

Den ursprungliga EU-forsékran om overensstammelse finns pé
iy conce

13, ENw

Dieses Gerat erfillt die EU-Anforderungen (2014/S3/EU Artikel 31a) zur
Begrenzung der Exposiion der Bevolkrung gegeniber elktromagnetischen
Feldern zum Sct

26 Gorat entspricht e HF-Sposifkationen, wenn das Gert 30 m von Ihrem
Korper entiemt verwendet wid.

Achtung: Dieses Gerét darf in allen
EU-Mitgliedstaaten und EFTA-Landern

sowie Nordirland nur in Innenréumen
KIUKA] - verwendet werden.

Informacién de seguridad (ES)

HCudy b T napoon ex vt avoxeun
Boouég amatrjocts Ko Ghes oyerices Sanétes Ky Obna 2 SOraI30EE,
Gryia 2014/351EE, O3y J01AS3/EE, Ooma 2011185 EF, Oy
(EE)2015/863, Odnyia 2009/125/EK, Kovoviopde (EE)2023/826.
o meoloy ovarixeKe MaLBGvovTas uroyn 1oy Kavouio (E€)2016/1762
€ Bpioxetal

mm Il www.cudy.com/ce.

16 Polski

Fitma Cudy niniejszym oéwiadcza, ze to urzadzenie spefnia zasadnicze
‘wymagania | inne stosowne postanowienia Dyrektywa 2014/30/UE, Dyrektywa
2014/35/UE, Dyrektywa 2014/53/UE, Dyrektywa 2011/65/UE, Dyrektywa
(UE)2015/863, Dyrektywa 2009/125/WE, Rozporzadzenie (UE)2023/826,
(UE)2019/1782

P z
Oryginaina deKiaracia zgodnosci UE znajduie sie pod adresem
sy comice
15, Ces
Sholeinost Gy tmto proflal, 2 otozaffzen spifue 2Kl potadavky
a dals prisuéna ustanoven Smérice 2014/30/EU, Smérrice 2014/35/EU,
Smérmice 2014/53/EU, Smérice 2011/65/EU, Smérnice (EU)2015/863,
Smérmice 2009/125/€S, Nafizen (EU)2023/826.
Vrobek byl vyvinut s ohledem na Nafizen! (EU)2019/1782.
Plvodi prohiageni o shodé EU je k dispozici na http://www.cudy.comjce.
16. Slovenéina
Spolotnost Cudy tymto vyhlasuje, ze toto zariadenie spifia zékladné
siadavy s dalepruin utanovena mamie 201430/EU smemice
2014/35/EU, smenice 2014/S3/E, smernice 2011/6S/EU, smernice
(E0)2015/863, smernice 2009/125/€S, Nariadenie (£0)2023/826
Produkt bol vyvinuty s prinliadnutim na Nariadenie (EU)2019/1782.
Poteané idsenie o ode €0 je dostupné na httpfjwwww. cudy.comice.
7. Mag

Gy cgenmel Kilet,hogy e2 a7 es2kcz megteel a 2014/30/EU rnyel,
SOTAIAS 0 iy, BTSN v, 20 D41 e, (EUIZOIS 863
iyt 005K riyoh, Rerce (E012023/026 sapveis

Rtemér a2 (EOY301a1762 rencee foprmberétaiue észit
Az eredet U megfeesigl nylatkoza it émets el g cudy.conlce
18.R

Gl declars pinprezenta o acest ispoziv este conform cu ceinele
esentiale si ate prevederi relevante ale Directiva 2014/30/UE, Directiva
2014/35/UE, Directiva 2014/53/UE, Directiva 2011/65/UE, Directiva
(UE)2015/863, Directiva 2009/125/CE, Regulamentul (UE}2023/826.

Produsul a fost dezvoltat finand cont de Regulamentul (UE)2019/1782.
Declarafia originalé de conformitate UE este disponibia la
http/fwww.cudy.comice.

19. Bunrapckn

Cudy AeKaAPa C HACTOAIOTO, Y& 083 YCTROWCTBO OTFOBAP Ha OCHOBHUTE
WaHICKBAHWR W ADYTMTE MPUTIOXIMM PaSNODERGH Ha flpexTsa 2014/30/EC,
vpexTuaa 2014/35/EC, fivpexTuea 2014/S3/EC, NupexTuBa 2011/6S/EC,
Lvpextuea (EC)2015/863, Anpektusa 2009/125(€0, Pernavent
(EC)2023/826.

TIpOAYKTST € paspaGoTeH cboBpasHo PersiamenT (EC)2019/1782.
OpuryiHankara aeknapaUuA 3a ChoTaeTCTaMe Ha EC @ A0CTbHa Ha
hittp:/jwwiw.cudy.comjce.

20. Lietuviy kalba

Cudy $iuo pareiskia, kad i jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas
svarbias Direktyva 2014/30/ES, Direktyva 2014/35/ES, Direktyv 2014/S3/ES,
Direktyva 2011/65/ES, Direktyva (ES)2015/863, Direktyva 2000/125/€8,
Reglamentas (ES)2023/826 nuostatas.

produktas buio sukurts atizvelgant | Reglamenta (E5)2019/1762

Originali ES atitikties deki pateikt

21, Yipaincera

Cudy Waw 3asBNRE, WO R NPACTPIA BIANOBIAAE OCHOBHIM BUMOTaM Ta IHILIMM
sanosiasu nonox e AupexTusa 2014/30/EU, Auperrusa 2014/3S €L,

alejado del agua, el fuego, 1a humedad o ambientes
Calurosos

+ Nointente desmontar, reparar ni modificar el ispositivo.

+No e un cargador o cable USB Gaado para cargar ol isposive

« No utiice ningln otro cargador que los recomendad

*No utice o Gsposit donde no se permitan dispositvos nalmicos

« El adaptador se instalar cerca del equipo y serd de facil

Lea y siga i nformacion de sequridad anteir cuando apera el Aspositivo. No
podemos garantizar que no se produzcan accidentes o daos debido al uso
inadecuado del dispositivo. Utiice este producto con cuidado y utiicelo bajo su
propia responsabildad.

Informacién sobre exposciona

Este dispositivo cumple can los requ\s\wsde 1a UE (2014/53/UE, articulo 312)
Sobre Ia lmitacien de la exposicin del piblico en general a campos
electromagnéticos a modo de proteccion de fa salu

€l dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se utlza a 30 cm

Restricc

Atencién: Este dispositivo solo se puede
utilizar en interiores en todos los
estados miembros de la UE y los paises
de la AELC e Irfanda del Norte.

Informazion sula sicurezza (IT)
« Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidita o ambienti cald
Non tentare di smontare, riparare o modificare il dispositivo.

« Non utlizzare un caricabatterle o un cavo USB danneggiato per caricare i
dispositivo.
« Non utilizzare caricabatterie diversi da quell consigliat
« Non utilizzare i dispositivo in luoghi in cui non sono consentit dispositivi
wireless
« Ladattatore dovra essere installato vicino alfapparecchiatura e dovra essere
facimente accessibile

a di leggere e sequire le informazion di sicurezza sopra riportate durante
Tutiizzo del dispositivo. Non possiamo garantire che non si verifichino incidenti
0 danni dovuti alluso improprio del dispositivo. Si prega di utiizzare questo

Questo dispositivo soddisfa | requisiti UE (2014/53/UE articolo 31a) sulla

Imiazione delfesposizons del pubbico i i eletramagneti 2 5copo di
rotezione della

 epodtive s confotie ale speciiche RF quando vien utizzato 30 cm dal

Attenzione: In utti gi stati membri
dellUE, nei paesi GelAELS e n Inanda
del Nord questo apparecchio pub essere
utiizato s0lo in ambienti ntern

Vibopwauws sa GesonackocT (8G)
 oTe yTpolTGTo Qane oT SO, orw, Snara W opeu Cpea.

Kellenn
Rérc, olvassa el és kovesse & fent bizonsigl divaoit a észilek
haszndlatakor. Nem tudjuk garantaini, hogy a kész(lék nem rendeltetésszert

Rasznalaabal eredd baleset vagy ki ner kovetkezl be. Kk, haszna ezt
a terméket dvatosan, &5 Sajat felel6sségeére haszndlja

RF expoziciés informacio

€2 az es7k62 megfelel az EU kveteményeinek (2014/S3/EU 31a. cikk), amely
Koritozz  kossag elekromégnesestreknek valo kieliséoet
egészségvédelem cd

stk megimela hatekvencids licsoknak, ha akésziiket o testte
30 cm-re haszndlk.

Orszagos korlatozasok.

Figyelem: Ez a készilék csak beltérben
hasznainatd az 6sszes
EU-tagorszagban és EFTA-orszagban,
1 valamint Eszak-irorszagban.

Kayincisaik Typansi aknapar (KK)
B . OTTaH,

« Naprave ne poskusajte razstaviti, popraviti ali sprementi
+ Za polnjenje naprave ne uporabijajte polnilnika all kabla

USB.
+ Ne uporabljajte drugin polniinikov razen priporogenin.
« Naprave ne uporabijajte tam, Ker brezzicne naprave niso dovolient
* Adapter mora b nameScen v iin opreme i mora i lahko Gostopen
Priuporabinaprave prebee n upoStevae zgone vrnosine nfrmacie
Ne moremo zagotovii, da zaradi nepraviine uporabe naprave ne bo prisio
do nesret ali Skode. Prosimo, da ta izdelek uporabljate previdno i delate na
fastno odgovornost
Informacije o izpostavijenosti RF
naprava izpolnjuje zanteve EU (2014/53/EU Elen 31a) o omejevanju
izpostavienosti splogne javnosti elektromagnetnim poliem zaradi varovanja
zdrava.
Naprava je skiadna z RF specifikacijami, ko napravo uporabljate na razdaij
m od telesa.

Nacionalne omejitve

Tpk"] Pozor: To napravo je dovolieno

jporabjati samo v zaprtih prostorih v
seh drzavah Elanicah EU in drzavah
FTA ter na Severmen Irskem,

Vingopuausie o GesbenocTh (SR)
+Yoelal Rowrre aarse o BoRe, Barbe, 8nare i 8py X OKDYXErsa
« He NoKyWaBaTe 42 PACTABTE, NONPABHTE Wi MORUBUKYJETE YDeNal

« He KOpHCTUTE OWTeNerM nyka wiin YCB Ka6n 3a nykerse ypenai.

ycTatsia

, Kergeyre Kacamansi.
Hemece USB

Kaﬁenw nalifananoaHys.

- Colucss Kpewinapre o AVCar erimaeren Xpae KypbIRFEH
naiigananGa
 ARBITIOP XaCAToeL X2HEa OpHaTHTYbE XoHe OHalh KO XTI Gy

KYPBINFbiHe N3/i1anany Kesikfle ¥Orapsiaars kayinCispik TYpansl aKnapaTTel
(OKBIN WBIFBIHBI3 XBHE OPSIHAGHSIS. KYPLITFLIHS AYDHIC naiinanaHoa)
CANAAPLIHaH eUKaHRA BNaT HeMece 33KLIM BO/IMATbIHLIHa Keningik Gepe.
‘anManMs. BYn GHIMAI 6aiNaN NaRAANaHbIHGIS XBHE 63 TayeKeniH3Al o3iisre
HYKTEHS,
PX acep ety Typansi aknapar
Byn ypinet EO Tanantapbiia (2014/53/EU 3.1a 6an) aeHcaynbikTsi Kopray
APKbIb! XANBIKTbIH, TiK epicTeDAIA acepin y

Al

KYpHInFH Aesenisnen 30 CM KBKTHIKTa MaAATaHBITFaH Keae KYpHATs: PXC
cHnaTTaManspsiva caikec Kened

Saugumo informacija (LT)
*+ Saugokite rengin nuo vandans, ugnies, drégmés r kardtos apinos.

(ebandykite iSardyti taisyti ar modifikuotijrengini.
-pcngw Jkrautl nenaudokite paZeisto Kkrovikio arba USB laido.

lenaudokite jokiy kity nei rekomenduojami jkrovikial
« Nenaudokite frenginio ten, kur neleidziami belaidziai renginiai
 Adapters tr bo sumantuatas Salisrangos i turbut engalpasiekiamas.
Perskaitykite ir vadovaukités aukséiau patelkta saugos Informacia,
naudoate rengi, Negalime garantuot, kad dél netinkamo prietao naudofimo
nebus nelaimingy atsitikimy ar zalos. Naudokite & gaminj atsargiai I prisimkite
atsakomybe.
RF povelkio informacija
Sis prietaisas atitinka ES reikalavimus (2014/S3/ES 31 straipsnis) dél
elektromagnetiniy lauky poveikio placiajai visuomenei apribojimo sveikatos
apsaugos tikslais
Irenginys atitinka RF specifikacilas, kal prietalsas naudojamas 30 cm atstumu

0.

Nacionaliniai apribojimai

Demesio: $is prietaisas gali bt
naudojamas tik patalpose visose ES
valstybése narése r ELPA Salyse bei
Siaures Airijoje.

Drosibas informacija (LV)
« Neturiet erfci no adens, uguns, mitruma vai karstas vides.
« Neméginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici,

* lerices uzIadésanal neizmantojiet bojatu 130813y vai USB kabell
 Nefzmantofe its 1adetju, ka vien etekos
« Neizmantojiet ierici vietds, ki bezvadu efices nav atjautas.
* Adapteis Juzstaca netah o fekartas un ta /360t vieg piecjaman,
fzmartojot irc, iz, izaset un everofel Jepreks mineto drosibas |
informaciju. Mes nevaram garantet, ka iefices nepareizas 3]

« He KOpHCTUTe Ypefja] Tamo rae GeXwA Ypenaji HiCy A0SBOTbeHA.

+ ARNTeD Ne 6UTH MHCTANMPH y B/IM3MHM ONPEME 1 Bhe 13Ko ACCTYNaH.
Moo eac 32 TpourtaTe  BaTie rope Hasenene Sesbegrioce
WHBOPMaUVe Kana KOpHCTHTe ypeai. He MOXewo rapanTosaTy fa Hehe
20w 20 HEATORa WA OLTENerSd YORER HAMPAOATHE ynoroete ypenla
Monavo Bac A 083 POU3B0A KOPUCTUTE NMaX/LHE0 U PARHTE

‘CONCTBEHY OATOBOPHOCT.

VHgopwmalite o uanoxeHocTh P

Os3j ypelaj vonyrbasa saxTese S (2014/S3/EY,una 31.31 o orpatusersy

appasna
Voeha e ycarnauen ca PO CeuuGuKauaN Ka3a e YPENR] KOpHCTH K3
YAMEHOCTH 07 30 UM O Te

Sakerhetsinformation(sV)

 Hall enheten borta fran vaten, eld, fukt eller heta mijger.

« Forsok inte att plocka sar, reparera eller modifiera enheten.

+ Anvnd inte skadad laddare eller USB-Kabel for att ladda enheten.

« Adapter ska installeras néra utrustningen och ska vara attilganglig.
Las och fol sakerhetsinformationen ovan nar du anvander enheten. Vi kan
e garantrs ttnga olyckr lle skador intffar b8 rund av feaki
anvandning av n. Anvand denna produkt med forsiklighet och
2hvand pa egen ik,

information om RF-expon

Denna enet uppiyler EU-kiaven (2014/53/EU Arikel 33a) om begransring
21 exponerng allmanheten for elekiromagnetiska falt i form av

Bt Byl RF-specifationera nér enheten anvéinds 30 cm fén cin
kropp.

Nationella restriktioner

D] Observera: Denna enhet far endast
nvandas inomhus | ala
-medlemsstater och EFTA-lander
amt Nordifland.

Giivenlik Bilgisi (TR)
« Gihaz sudan, atesten, nemden veya sicak ortamiardan uzak tutun,
« Gihaz! sGkmeye, onarmaya veya dedistirmeye alismayin.
« Cihaz sar] etmek igin hasarl sarj cinazin veya USB kablosunu
kullanmayin.
« Onerilenlerin disinda baska sarj cihaz: kullanmayin
+ Kablosuz cihazlara izin verimeyen yerlerde cihazi kullanmayin.
+ Adaptdr ekipmanin yakinina kurulacak ve kolayca eriilebil lacaktr.
Cihazi Galistnrken litfen yukandaki givenik bilglerini Okuyup uyguiayin.
Cinazin uygunsuz kulanimindan dolayi herhangi bir kaza veya hasar
meydana gelmeyecegini garanti edemeyiz. Litfen bu trind dikkati kullanin
Yo sk size il omak uzere Gasunn.

alma Bigileri
BU cinaz, aglign korunmast amaciya halkin elektromanyetk alanara maruz
Kemasin smiianamimasina sk AB gerekiilern (2014/S3/EU Madde
810 karglamakagr,

RemoS DegaaTum v BB LEA, eyt o rodukts oranig un
wznermeties risku.

Informacija par RF iedart

et £8 pasioam (20141535 31 pats)par clekromagnsisko
sy edarbios erobezodant Uz plad saieaio Veselos azsaazbes

e st BF speciaciim, o leto 30 ¢m attalumé no kermena

D] Uzmanibu: So ericidrikst izmantot tiai
o] iekstelpas visas ES dalibvalstis un

kil EBTA valstis, ka art Ziemeria

Veiligheidsinformatie(NL)
+ Houd het apparaat ult de buurt van water, vuur, vochtigheid of warme
omgevingen.
« Probeer het apparaat et te demonteren, repareren of wizigen
« Gebruk geen beschadigde oplader of USB-Kabel om het apparaat op te laden.
+ Gebruik geen andere opladers dan aanbevolen.
~ Gebrulk het apparast et op plaatsen waar araadioze apparaten niet Zjn
tosgestaan.

apter moet dichtbij de apparatuur worden geinstalleerd en moet
gemakkelik toegankelik zjn
Lees en volg de bovenstaande veiligheidsinformatie wanneer u het apparaat
bedient. Wi kunnen niet garanderen dat er geen angelukken of schade zulen
optreden als gevolg van oneigenlik gebruik van het apparaat. Gebruik di
product met Zorg en gebruik het op eigen fisico
Informatie over RF-blootsteling
it apparaat voldoet aan de EU-vereisten (2014/53/EU artkel 31a) met
betrekking tot de beperking van biootsteling van het grote publiek aan

, DEMOHTDATe Wil
yupommo o

* He uaronssaiire nospeneHo 3apaaHo YCTpoicTa0 uni USB Kaben 3a
3apexgase Ha yCTPOACTEOTO,

« He uanonssaiiTe ApyT# 3apAAHI YCTROMCTEA OCBEH NIpENopbYaHuTe.

« He uarionssaiiTe YCTPOACTBOTO Taw, KAETO Ge3xyuHHTE YCTPORCTE He Ca
paspewenn.

* ARaNTepLT TpAGEa Aa GbAE MHCTaNMPaH 61130 40 0GOPYABAHETO i A Gbae
JIECHO AOCTBeH,

Mons, nposeTere 1 cneasaiiTe ropHara v4$OPMAUHS 32 G30NGCHOCT, KoraTo
PaBOTHTE C YCTPOMCTEOTO. He MOXEM A3 FaPaHTAPAME, e HAME 4 Bb3HMKHAT
VHUMREHTY WTH WET I0paAy Henpaswnia ynoTpe6a Ha ycTporcTsoTo. Mons,
V310N3BaliTe T03U NPOAYKT BHUMATENHO U DAGOTETe Ha CBOR COBCTBRH PHCK.

LvpexTvsa 2014/53/EU, Wpextuea 2011/65/EV, AupexTusa (E!
Lvpextisa 2008/125/EC, PernamenT (EU)2023/826.
TIpoayKT Gy po3pobnenwi 3 ypaxysanHAm Pernamenty (EU)2019/1782
OpuriHansHa AeKnapaLi BIANOBIAHOCTi €C ROCTYNHA 32 apecao
hittp:/jwwiw.cudy.comjce.
22, Hrvatski
Cudy ovime izjavijuje da je ovaj uredaj u skladu s bitnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva
2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva
2009/125/EZ, Uredba (EU)2023/826.
Proizvod je razvijen uzimaiuci u obzir Uredbu (EU)2019/1782.
Izvorna EU izjava o sukladnosti dostupna je na http:/Jwww.cudy.com/ce.
23 Slovensina
Cudy s tem izjavla, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi
relevantnimi dolocil Direktiva 2014/30/EU, Direktiva 2014/35/EU, Direktiva
2014/53/EU, Direktiva 2011/65/EU, Direktiva (EU)2015/863, Direktiva
2009/125/ES, Uredba (EU)2023/826.
Izdelek e bil razyit ob upostevanju Uredbe (EU)2019/1782.
Prvotna iziava EU o skiadnostije na voljo na http://www.cudy.comice.
24 Lavisk

iy ar S0 pazino, ka & ierice atbist Direktiva 2014/S3/ES, Direktiva
2014/30/53 Direktiva 2014/35/ES, Direktiva 2011/65/ES, Direkiiva
(ES12015(863, irkiiva 2009/125/EC, Regula (£512023/826 biskam
prasibam un citiem atbilstosiem noteikumier
Produkts tka zstradits, pemot véra Regulu ESj2019/1762
Salomga 5 ablst K

Cudy it kdesol levaga, et see seade vastab direktiiv 2014/30/EL, direktilv
2014/35/EL, direktiiv 2014/S3/EL, direktiiv 2011/65/EL, direktiiv (EL)2015/863,
direktiiv 2009/125/E0, maarus (EL) 2023/826 pahinduetele ja muudele
asjakohastele stetele.

o0de arendati arvestades madrust (EL)2019/1782.
Originaalne EL vastavusdeklaratsioon on saadaval aadressil
hittp:/jwwew.cudy.comjce.

Qperating Frequency (Maximum ransmited power)
2400 MHz -2483.5 MHz: 1808m
SISO S350 N 10 2B
5250 MHz -5350 MHz: 21d8m + 20B
5470 MHz -5725 MHz 28dBm + 2B

Frequency band 5150 - 5250 MHz:
Indoor use:Inside bulings only.nstalatons and use nside road vehices and
train carriages are not permitted. Limited outdoor use: If used outdoors,
equipment shall not be atached (0 a fxed mstaHaﬂun orto the ex!emz\ body of
road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor antenna. Use
Pmanned arcrat ystars (0AS) Tt 1o winr e 5170 5350 W band
Frequency band: 5250 - 5350 MHz:
Indoor use;nsids budings ony. ntalatons and use i road vehiles,trans
and aircraft are not permitted. Outdoor use is not permitted.
Frequency band; 5470 - 5725 MHz

s In road venicles, t a
et sysame (0RS) s ok permied
RF Exposure Information
This device meets the EU requirements (2014/S3/EU Article 31a) on the
lmitaton of exposure o the general pubc 10 slectromagnetic felds by way of
health protectio
The device cumphes with RF specifications when the device is used at 30 cm
from your bod

Attention: This device may only be used indoors in
ux|
Cn Great Britain.

Attention: This device may only be
used indoors in all EU member states
and EFTA countries, and Northern
Irelana.

ft and use for unmanned

Safety Information
+ Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

+ Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible
Please read and follow the above safety information when operating the device.
We cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use
of the device. Please use this product with care and operate at your own fisk.

set forth for
E ool auronment and 350 oo i P 151
FCC RF R
This eqmpmen( must be instaled and operated naccorcance with
d for this transmitter must b
oo 1o provde s separaton stance o at sas 50 & o o persongand
must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
iransmiter Enc-users an instalers must be provided withantnnainstlaton
instructions and consider removing the no-Collocation statement
T ovis Sompyas win Par 15 o1t FGE Rues. Operaion s suect o the
following two conditions:
(1) this device may not cause harmeul interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.
Caution!
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for complance could void the user's authority to operate the equipment

T08a YCTPOWCTEO OTF0BaPA Ha WSUCKEAHASTa Ha EC (2014/53/EC unen 31a) s
OrpaHN|aEaHe Ha UANATAHETO Ha LIMPOKAT OBLIECTEEHOCT Ha
€71eKTOMAT HHTHA NONETa KaTO SAWINTA Ha 3ADABETO,
i oTroB2psA Ha Korato
Wanon3sa ka 30 Cw OT TANOTO 8.

Hal

Buumanwe: Tosa yCTpoiicTa0 Moxe R ce
VM0N383 CBMO Ha SAKPUTO BLS BCHUKH
AbpXaEH-uneHki Ha EC u CTpaHUTe 0T
EACT 1 Ceaepra Vpnangs.

Bezpeéns informace(CS)

+ Uchovavejte zafizen! mimo dosah vody, ohng, vihkosti nebo horkéno

prostredi.

« NepokouSete se zafizeni rozebirat, opravovat nebo upravovat

« K nabient zafizeni nepouZivejte poskozenou nabiecku nebo kabel USB

« Nepouziveite jiné nez doporucené nabijeck)

 Nepoutiveie zarzen tam, ke nefsou povolens bezdritov zeizeni
Adaptér musi byt instalovan v biizkost zafizeni a musi byt snadno pristupny.

o1 pouzivant etz siprectetea dodrzute vjse vedené bespegiostn

informace. Nemdzeme zaruit, 2e nedojde k 24dnym nehodsm nebo Skoddm v

alsledku nesprévnéno pousi zaizen. Pousivee proSm tento wrobek

opatmé a provozute jej na viastni nebezpedi.

Informace o vystaveni RF

Toto zafizeni spifuje pozadavky EU (2014/53/EU &l 312) o omezeni expozice

ym polim z i zdravi,

Zafizeni vyhovue specifikacim RF, kdyz je zafizeni pouzivano ve vzdalenosti 30
m od téla,

Upozomen: Toto zafizenf Ize ve vsech
¢lenskjch statech EU a zemich EFTA 3 v
Severnim Irsku pouzivat pouze uvnitr

Sikkerhedsoplysringer (DA)
od enheden ik fa vanc, i, ugt eler varme omgivetser.

« Forsag ikke at adskille, reparere eller modificere enh

B ke o beckadioer aloder el USB-Aanel 1t apsce enheden

« Brug ikke andre opladere end de anbefalede.

« Brug ikke enheden, hvor trédlase enheder ikke er tiladt.

+ Adapteren skalntaleres | astheden of udstyretog skal v et igngel
Lzes og falg ovenstéende sikkerhedsoplysninger, nar du betjener enheden.

v aatantere e M i ke dhcher St Sader Grundst forkert
brug af enhecen. g venligst et produkt med o g brig pé egen risio.
Oplysninger om RE-eksponeri

Dnne enhed opiyider EU-kravene (2014/S3/EU artikel 1) om begraensning
foffetighedens eksponeringfor lektromagnetiske etr fform of
sundhedsbeskyttelse.

Enheden overholder RF-specifikationerne, nér enheden bruges 30 c fra din

Nationale restriktioner

Bemaerk: Denne enhed m3 kun bruges
indendors i ale EU-mediemsstater og
EFTA-lande samt Nordiriand.

O8nyieg aopaneias (EL)

 Bmpeie 1 ovokeu e ant vend, guri, ofoadla e nepenov
<pononouoste 1 cuorkeor
« MY XPNGOTOISITE KGTEOTPOUUEVO GOPTIGT f KahBI0 USB Yial vax
goprigete T ovokeu:
« M XpNOWOnOLEiTe GAROUG GOpTIGTEG B GUTOUS oL CUVICTVTAL

1V XPNGWOTOIEITE T GUGKELA GTioD BEV EMTPENOVTON GOUPUATEG GUGKEUEC,
« 0 MOCPKOYEO TPEEL VA £YKATATTABE! KOVTG TOV EEOTAIOKO Kk v Eival
£0KOAO pOoBLO
MOBAGTE KaL aKOAOUBOTE TiG Mapaave hpogopiee aogarela Kata T
AerToupyic TG OUOKEUTG. AEV HTOpOGLE Vol £YyunBovLE GTLGev B TpoK oy
SruAUaTS e Aovi SKTMATS oflan T uokEuf, enaworoioTe
GUTO T0 TpOI6 IE POBOX] Kl AETTOUPYOTE e BIKA 50iC EVBLVT
TP OPORES EXBEOTE oF PABIoOUNVETTIES
AuTh N ouGKeU Thnpol Te amactiaes TG EE (2014/53/EE Ap8po 3.1a) oxeTka
€ TOV TIEPIOPIGO TG EKBEGNG TOU KOWOD O MAEKTOHAYVITIKG TEBIO HETw
TipoaTacloG TG byEac.
H 0UGKEUA ULLOPQUVETaL e Tig MpobiaypatpEe RF 6Tav  auokeu)
XPTIOWIOTOLE(TaL o€ onoTaan 30 om amd T0 oWpi 0aG,

Rilklikud piirangud

Mpocoxii: AUTr N ouakeur propei va
XPNowiononBel Hovo G EowTepKoUs

o€ OAa Ta KpGT-pEhn TG EE
KoUTic Xuwpe TG EZEA, KaBg kol ot
Bpeia Iphavbia.

Ohutusteave (ET)

 Hode seadat cemal veet, st niskusest v kuumast esomnast.
Arge proovige seadet lahti otta, parandada ega mu

 Arge asutage seadme madimiscie xanustac o oacatoga USS-kaabit

« Arge kasttage muid laadiaid peale So0vitatud.

« Arge kasttage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmed pole lubatud.

« Adapter tleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema kergesti

ligipdasetay

Lugege ja jargige seadme kasutamisel Dlatoodud ohutusteavet. Me ei saa

garanteerida, et seadme ebadige kasutamise (ottu efjuhtu Gnnetusi ega

Kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatikult ja omal vastutusel.

Teave raadiosagedusiiku kokkupuute kohta

See seade vastab ELI nduetele (2014/53/EL artikkel 312}, mis puudutab

elanikkonna elektromagnetvaljadega kokkupuute piiramist tervisekaitse

eesmargl
Seade vastab RF-spetsifikatsioonidele, kui seadet kasutatakse kehast 30 cm
kaugusel,

velden bi wilze van bescherming van de gezondheid.
Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties wanneer het apparaat op 30 cm
van uw lichaam wordt gebrui

N:

Let op: Dit apparaat mag alleen
binnenshuis worden gebruikt n alle
EU-ldstaten en EVA-landen en
Noord-lerland.

Sikkerhetsinformasjon (NO)
old enheten unna vann, brann, fuklighet eller varme omgivelser.
« ke forsak 3 demontere, reparere eller modifisere enheten.
* lkke bruk skadet lader eller USB-kabel i 4 lade enheten

; Adapteren sl nstaleres i naarhten av uttyret o5 skl vare et
tiigien

X598 sikkernetsinformasionen ovenfor nér d bruker enneten. i kan ke
garantere at ingen ulykker eller skader vil 0ppstd pé grunn av feil bruk av
enneten. Venniigst bruk dette produktet med forsiktighet og bruk pa egen
fisiko,

RF-eksponeringsinformasjon

Denne enheten oppfyler EU-kravene (2014/53/EU artikkel 3.1a) om

begrensning av eksponering av allmennheten for elektromagnetiske felt ved
hielp av helsevern

Enheten overholder RF-spesifikasjonene nar enheten brukes 30 om fra
kroppen din.

0BS: Denne enheten kan kun brukes
innenders i alle EU-medlemsstater og
EFTA-land, og Nord-Irland.

Informacje dotyczace bezpisczafstwa (PL
* Treymaj uzadzene  dala od wody, ognis, wigosigorgcych i
+ Nie prébuj demontowac, naprawiac ani modyfikow:
* Do adowania uzagzen e utywal uszkodzone] radowarkw ani kabla USB
« Nie uzywa] zadnych fadowarek innych niz zalec:
 Nic sywa urzaczenia w misiscach w kIych e wolno uzywat uzadzer
bezprzewodowyc)
« Adapternaledy zanstalowat w pabi sprzetu | powiien by atwo ostepny
Podczas obslugi urzadzenia prosimy o zapoznianie sie 2 powy2szymi
informaciamdotyczqcym bezpleczafsta | praestrzagaie ch, e mozemy
urzadzenia nie
it 0o 350 yen wypadkon ] CSAOGSSA. ot U agp produkty
ostroznie  obsiugiwac go na wiasne ryzyko.
Informacje o ekspozycii na czestotliwosci radiowe
Urzadzenie to speinia wymagania UE (2014/S3/UE art, 3.1a) dotyczace
ogranczenianarazent ogdlu spoleczetstua na daalane po
elektromagnetycznych w ramach ochror
UrzagzeniaJos 2g0ne 7e specyfkaclami R, jesiJest uzywane w odlegloscl

Ograniczenia krajowe

Uwaga: tego urzadzenia mozna uzywac
wylgeznie w pomieszczeniach
zamknigtych we wszystkich paistwach
czionkowskich UE i krajach EFTA oraz w
Irlandii Poinocne]

Informagzo de Seguranca (PT)
+ Mantenha o dispositivo longe de dgua, fogo, umidade ou amblentes quentes.
« Ndo tente desmontar, reparar ou modificar o dispositivo.
« Nao use carregador ou cabo USB danificado para carregar o dispositivo
«Nao use outros carregadores além dos recomendados;
+ N use o dispositivo onde dispositivos sem flo ndo sefam permitidos
+ 0 adaptador deve ser instalado préximo ao equipamento e deve ser
facimente acessivel.
Leia e siga as informagges de seguranca acima ao operar o dispositivo. N&o
podemos garantir que nenhum acidente ou dano ocorrera devido ao uso
indevido do dispositivo. Use este produto com cuidado e opere por sua
prépria conta e isco.
Informacaes sobre exposicao & R
Este dispositivo atende 205 reqmsmos da UE (artio 31a 2014/53/UE) sobre a
limita3o da exposicao do publico er

Cia 30 cm uzakta RF
uygundur.

IHgopmaa npo Geaneky (UK-UA)

 36EDITHTS TPHCTAA NORar sia 80,8040, BOnor w Fapmoro
ceperos

sibpar npuCTpi
e bamopACToayiTe MO XGau bR TPWCTPi 340 K360 USE
TR 3BDRLXaHHA NPHCTPOR.
+ He BAKOPCTOBYFTe IHLLI 3pAAKI NPUCTPG, KPIM PEKOMEHAOBIHMX.
« He UKOpUCTORYWTE NPUCTIF Ta, A€ 3360POHEHO BHKOPHCTORYBATH
6e3poTosi NPUCTRGi.
ag 6yTW BCTaHOBNEHO NOBAM3Y OBnagHaHHA Ta ByTH nerko
AoCTyNHAM.
TlpouyTaiiTe Ta AOTPMMY#TeCt HaseeHO! Bl iHGOPMaLl Npo Gesnexy
A, 4aC eXCrYATal] NPUCTPORO. MM HE MOXEMO [3PaHTYEAT SIACYTHICTE
HEUECHUX BUN3KIB 360 MOLIKOIKEHb 4Epe3 HEMPABHbHE BUKOPHCTaKHA
MIPHCTPOIO. BAKOPYICTOBYHTE Liei IDOAYKT OBEPEXHO Ta Ha BRGCHHT PAIHK.
IHGOpMaLLA PO pagjovacTOTHE OnpoMiHeHHA
len NpUCTPI BiANOBIAaE BuMoram EC (2014/53/EU, craTTa 31a) woso
GOMEXEHR BIUBY enexTROMETHITH NN Ha HaCenHHA 3 MeTo
33XUCTY 30008
PRRCTIAR SARCBIG2% PATROETOTH M CreUGRALEAN, LD TDACTIHR
BUKOPHCTOBYETLCA Ha BIACTaH! 30 CM BiA BALOTO Tina
R)is bl Slogle
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Informasi keselamatan (ID)

+ Jauhkan perangkat da air, api, kelembapan, atau lingkungan panas.

+ Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi
perangkat.

 Jangan gunakan pengs daya atau kabel USB yang usak untuk mengis
daya perangia

engisi daya selain yang
+ Jngan gunskan peranakat i tempat yang tidak mengizinkan perangkat
nirkabel

- Adaplor hrus dipasang ldekat perlatan dan mugah langia,

Harap baca dan Kkutlinformasi keselamatan di atas saat mengoper:
perangkat. Kami tidak dapat menjamin bahwa tdak akan !eqzdw Cacsiaioon
atau Kerusakan akibat penggunaan perangkat yang tidek te

Gunlan prod I Geng hat-hat Gam Bengapersan dengan okt A
sendir

Informasi Paparan R

Perangkat inl memenuhi persyaratan UE (2014/53/EU Pasal 3.a) tentang
Permbatasen paparan medan aekomagnetl paca masyerakat umum
sebagal perindungan kesena

Berasgk Lt mematoh spesfiaa AF bil perangkat igunakan pada arak 30
cm dari tubuh Anda.
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forma de protecao da saude.
O disposivo ecta em conformidade com as especifcaces de RF quando &
usado a 30 cm o seu corpo.

Restriges nacionais

Atengao: Este dispositivo so pode ser
usado em ambientes internos em todos
0 estados membros da UE e paises da
EFTA e na Irlanda do Norte.

Este equipamento ndo tem direito & protego contra interferéncia
prejudicial e no pode causar interferéncia em sistemas devidamente
autorizados

Para majores nformagdes, consute o site da ANATEL -

wiwanatel gov.

ANATEL

Informati de sigurants (RO)
astrati dispozitivul departe de apa, foc, umiditate sau medii ferbini.
*Nuncbreat o3 dezasamblat, 54 reara au 53 modfcay dispoziivul
+ Nu utlzafi Incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a Incarca dispozitivul.
+ Nu utiizaf alte incarcatoare decat cele recomandate.
+ Nu utiizafi dispozitivul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.
+ Adaptorul trebue instalat 13nga echipament si trebue s3 fie sor accesibil
5853 urmali nformajie de siguanta de maisus atunlcand
utiizafi dispozItivul. Nu putem garanta ca nu vor avea loc accidente sau daune
din caiza utlizaril necorespunzatoare a dispozitivului. Va rugam sa utlizati
acest produs cu gria si s utlizati pe propriul risc
Informatii despre explnerea la
Acest dispozitiv indepiineste cerintele UE (2014/53/UE Articolul 31a) privind
lmitarea expunerspublcl larg I campurile electromagnetice prin protecia

i
D\spcz\\wu\ respects specificalile RF atunci cand dispozitivul este utiizat la 30

Restrictii nafionale

Atentie: Acest dispozitiv poate fi

utiizat numai in nterior in toate statele

membre UE si arile EFTA si Irianda de
.

RE
ot dulumdort sl 2014/53/EU Arice 3.1a) iiusiums

dul RF i 30 9.

Thang tin an toan(Vl)
+ Gilt thiét bi tranh xa mbi trubng ¢6 nudc, 3, do 3m hoac néng.

+Knong c8 ging thio re, s chla hokc sia ddl it b,

+ Khong st dung b sac hoc cép USB bj héng dé sac thiet

- Knong s ding bt k9 sac o knéc ngodinhing b3 e e knuyen

nghi
« Knong si dung thit bi & nhiing noi khong cho phép sir dung thidt bi
Knong day.
V50 chugén 81 phéi duoc 13p a3t gan thiét bi va c6 the dé dang tiép can.

n
¥dy ra do sif dyng thiét bj knong dng cach. Vui ong st dung sn pham nay
métcéch céntndn A t ciu i o

Thang tin phoi nhiém

Thigt binay dép ing e e cau i EU {ZOU/SEY Dw 3a) vB i ché
tiép xic clia céng ching Vi truang dién tr a8 bio

e bi nay tuan i céc thong sy R et o sirdung
céch co thé ban
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